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1. Üldteave 
1.1. Hankija nimi ja andmed: Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet, registrikood 75029820, Peetri plats 5, 20308 Narva
1.2. Riigihanke eest vastutav isik: Marina Tihhomirova, Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Ameti Linnakeskkonna osakonna vanemspetsialist Peetri plats 5, 20308 Narva, EV, Tel. 359 9162, Mob. 56 157294, Faks 359 9161, E-post: marina.tihhomirova@narva.ee

1.3. Riigihanke nimetus: Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3).

1.4. Riigihanke viitenumber: --------- 

1.5. Hankemenetluse liik: avatud hankemenetlus 

1.6. Riigihanke eeldatavaks maksumuseks on 2 625 000,00 EUR (km-ta) / 3 150 000,0 EUR (km-ga).
1.7. Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet (edaspidi Hankija) teeb ettepaneku esitada pakkumusi vastavalt hanketeates ja käesolevas dokumendis sisalduvatele tingimustele. 

1.8. Riigihanget rahastatakse Euroopa Regionaalarengu Fondi “Elukeskkonna arendamise rakenduskava” prioriteetse suuna “Piirkondade terviklik ja tasakaalustatud areng” meetmest “Linnaliste piirkondade arendamine”.

1.9. Käesolevas riigihankes on Hankijaks Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet, kes korraldab ja viib läbi riigihanke hankemenetluse. Töövõtuleping ehitustööde töövõtjaga sõlmitakse kahepoolse lepinguna, kus lepingu osapoolteks on Hankija kui tööde tellija (Tellija) ja Pakkuja (Töövõtja). 

2. Hankedokumendid ja lisad 
2.1. Hankedokumendiks (edaspidi HD) nimetatakse käesolevat hankedokumenti koos kõikide alljärgnevate lisadega: 

2.1.1. Lisa 1 – Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus koos selle juurde kuuluvate lisadega sh ehituslik projektdokumentatsioon; 

2.1.2. Lisa 2 – Sõlmitava Töövõtulepingu projekt; 

2.1.3. Lisa 3 – Pakkuja kvalifitseerimise vormid: 

2.1.3.1.Vorm I –Pakkuja kinnitus hankemenetlusest kõrvaldamise aluste puudumise kohta; 

2.1.3.2.Vorm II – Pakkuja poolt teostatud sarnaste ehitustööde loetelu; 

2.1.3.3. Vorm III – Võtmeisikute CV-d;

2.1.3.4.Vorm IV – Ühispakkumuse volikiri. 

2.1.4. Lisa 4 – Pakkumuse vormid: 

2.1.4.1.Vorm I – Pakkuja hankemenetluses osalemise avaldus; 

2.1.4.2.Vorm II – Volituse andmine pakkumuse allkirjastamiseks; 

2.1.4.3.Vorm III – Alltöövõtu kasutamine; 

2.1.4.4.Vorm IV – Pakkumuse maksumuse esildis; 

2.1.4.5.Vorm V – Pakkumuse kululiigituse tabel. 

3. Hankelepingu ese 
3.1. Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi raames objektide nr. 1 (rannahoone) ja 2 (vetelpäästetorn) ehitustööd peatöövõtu meetodil koos ehitusprojektis ettenähtud tehnorajatistega (vt asendiplaan 1.etapp, AS-1). Töövõtu tulemuseks peab olema kõigile kehtestatud nõuetele ja ehitusprojektile ning sihtotstarbele vastavad ehitised. Sõltuvalt esitatud pakkumuste maksumusest ja Tellija rahalistest võimalustest jätab Tellija endale õiguse loobuda objekti nr. 2 (vetelpäästetorn) ehitustööde tellimisest.

3.2. Lepinguliste tööde hulka kuuluvad töövõtja poolt üld- ja eriehitustööde teostamine, samuti kõik objekti käikuandmisega ja tulevaseks ekspluateerimiseks vajalikud mõõdistus-, häälestus-, katsetus- ja seadistustööd, sh erinevate ametkondade ja Tellija nõudmistest ja ettekirjutustest tulenevad vajalikud tööd, aga ka joonistes välja toomata, kuid heast ehitustavast tulenevad vajalikud tööd, mis on otseselt seotud projektikohaste ehitustöödega ja mille eest Tellija ei pea täiendavalt tasuma. 

3.3. Tellitavate ehitustööde hulka kuulub tööprojekti koostamine vastavalt hankedokumentidele ja olemasolevale põhiprojektile; tööprojekti kirjalik kooskõlastamine piirkonna võrguhaldajatega ja välisvõrkude haldajatega, Tellija ja teiste vajalike ametkondadega. 

3.4. Tööde teostamise asukoht: Narva linn, Ida-Virumaa, Eesti Vabariik. 

3.5. Töövõtumeetod: peatöövõtt. 

3.6. Hankelepingu täitmise eeldatav tähtaeg on kuni 12 (kaksteist) kalendrikuud alates Lepingu sõlmimisest. Kalenergraafiku esitab pakkuja.
4. Pakkumuse ja selle vormistamise üldtingimused 
4.1. Hankija ei ole jaotanud hanget osadeks. 

4.2. Pakkuja kannab kõik Pakkumuse ettevalmistamise ning esitamisega seotud kulud. 

4.3. Pakkumuse koostamisel tuleb lähtuda hankedokumentidest ja Eesti Vabariigis kehtivatest riigihangete teostamist reguleerivatest õigusaktidest. 

4.4. Pakkumuses peavad sisalduma kõik andmed hindamaks pakkuja vastavust kvalifitseerimise tingimustele, pakkumuse vastavust hankedokumentidele, sealhulgas tehnilisele kirjeldusele ja hindamiskriteeriumitele. 

4.5. Konfidentsiaalsus: Hankija ei avalikusta pakkumuste avamisel pakkumuste sisu osas, mis rikuks pakkujate ärisaladust või kahjustaks nendevahelist konkurentsi. 

4.6. Pakkuja peab esitama kõik Pakkumuse sisuks olevad dokumendid eesti keeles trükitult paberkandjal (originaal) ning koopia andmekandjal (CD) pdf-vormingus (Portable Data Format) digitaalselt allkirjastatuna. Erinevuste esinemisel paberkandjal ja elektroonilises versioonis loetakse õigeks paberkandjal esitatud Pakkumuses sisalduv informatsioon. 

4.7. Dokumendid, mida Pakkuja ise ei koosta, võivad olla esitatud koostamise keeles, kuid peavad olema koos eestikeelse tõlkega. Hankija juhindub tõlkes sisalduvast infost. 

4.8. Kõik esitatud dokumendid peavad olema allkirjastatud, dokumentide leheküljed (sh tõendid ja sertifikaadid) peavad olema nummerdatud lehekülje parempoolses alumises nurgas ning viseeritud allkirjaõigust omava Pakkuja juhatuse liikme või tema poolt volitatud Pakkuja esindaja allkirjaga. 

4.9. Parandused, vahelekirjutused, ülekirjutused esitatud dokumentides ei ole lubatud. 

4.10. Alternatiivsete pakkumuste esitamine ei ole lubatud. 

4.11. Ühispakkumuse esitamise korral peavad pakkujad vastavalt RHS § 38 lg 6 esitama nende esindajale antud volikirja esindusõiguse kohta (Lisa 3 Vorm V). 

5. Tehniline kirjeldus 
Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus on esitatud HD Lisas 1, mis on käesoleva hankedokumentatsiooni lahutamatu osa. 

6. Hankelepingu tingimused 
6.1. Poolte õiguste ning kohustuste aluseks on leping oma lisadega, ehitusseadus, Eesti Vabariigis kehtivad ehitamise ja projekteerimise normatiivid, Ehituse töövõtulepingu üldised tingimused 2005, Ehitustööde Üldised Kvaliteedinõuded, RYL 2000; LVI RYL 92; ST; ET kartoteegid, muud kehtivad õigusaktid, hea ehitustava, EEI (Elektrikontrollikeskus 1994) vastavasisulised ja asjassepuutuvad eeskirjad ning muud kehtivad normid ja nõuded. Normatiivaktide erinevuste korral järgitakse rangemaid normatiive. 

6.2. Hanke raames hõlmab termin Leping endas kõiki punktis 6.1. loetletud dokumente, kui konkreetsest sättest ei tulene teisiti. Lepingu dokumendid on lisaks eelpool loetletule: 

6.2.1. Riigihanke hankedokumendid; 

6.2.2. Projektdokumentatsioon; 

6.2.3. Töövõtja poolt esitatud pakkumus; 

6.2.4. Töö etapi kohta sõlmitavad täiendavad kokkulepped, mis pärast allkirjastamist on muutunud Lepingu lahutamatuteks osadeks; 

6.2.5. Tööde teostamise kalendergraafikud, mida Pooled täpsustavad pärast Lepingu sõlmimist iga Töö etapi kohta eraldi; 

6.2.6. Poolte vahel kirjalikult sõlmitud kokkulepped, täiendused, muudatused, aktid jm asjasse puutuvad dokumendid, mis pärast allkirjastamist on muutunud Lepingu lahutamatuteks osadeks; 

6.2.7. Ehitustööde teostusdokumentatsioon. 

6.3. Leping sõlmitakse eesti keeles. 

6.4. Lepingu projekt on esitatud HD Lisas 2. 

7. Pakkumuse minimaalne jõusoleku tähtaeg 
7.1. Pakkumus peab olema jõus vähemalt 120 päeva alates pakkumuse esitamise tähtpäevast. 

7.2. Hankijal teeb Pakkujale kirjalik ettepanek Pakkumuse (sh pakkumuse tagatise) jõusoleku tähtaja pikendamiseks vähemalt 10 (kümme) kalendripäeva enne tema pakkumuse jõusoleku tähtaja lõppu, kui hankemenetlus ei ole selleks hetkeks lõppenud. 

7.3. Pakkuja nõusolek Pakkumuse (sh pakkumuse tagatise) jõusoleku tähtaja pikendamiseks või keeldumine pakkumuse ja pakkumuse tagatise jõusoleku tähtaja pikendamiseks tuleb Pakkujal esitada Hankijale kirjalikult 5 (viie) tööpäeva jooksul vastava ettepaneku saamisest arvates. 
8. Pakkuja hankemenetluselt kõrvaldamise alused 
Hankija ei sõlmi hankelepingut isikuga ja kõrvaldab Pakkuja hankemenetlusest mis tahes ajal, kui esineb kasvõi üks allpool nimetatud asjaoludest: 

8.1. Kui Pakkujat või tema seaduslikku esindajat on kriminaal- või väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või ametialaste või rahapesualaste või maksualaste süütegude toimepanemise eest ja kelle karistusandmed ei ole karistusregistrist karistusregistri seaduse kohaselt kustutatud või karistus on tema elu- või asukohariigi õigusaktide alusel kehtiv. 

8.2. Kui Pakkuja on pankrotis või likvideerimisel, tema äritegevus on peatatud või ta on muus sellesarnases seisukorras tema asukohamaa seaduse kohaselt. 

8.3. Kui Pakkuja suhtes on algatatud sundlikvideerimine või muu sellesarnane menetlus tema asukohamaa seaduse kohaselt. 

8.4. Kui Pakkuja või pakkuja esindaja suhtes on kutse- või ametiliidu aukohtu otsusega või muul sellesarnasel alusel tõendatud raske süüline eksimus kutse- või ametialaste käitumisreeglite vastu. 

8.5. Kui Pakkuja on esitanud RHS § 38 lõike 1 punkti 6 kohaselt valeandmeid. 

8.6. Kui Pakkuja on on samas riigihankes esitanud ühise pakkumuse, olles ühtlasi esitanud pakkumuse üksi, esitanud mitu ühist pakkumust koos erinevate teiste ühispakkujatega või andnud teisele pakkujale kirjaliku nõusoleku enda nimetamiseks pakkumuses alltöövõtjana hankelepingu täitmisel (Hinnatakse esitatud pakkumuste põhjal). 

Esitada: 
8.6.1. Pakkuja esitab HD punktide 8.1., 8.2., 8.3. ja 8.4. kohta Lisa 3 Vormi I kohase kinnituse. 

8.7. Pakkuja peab olema nõuetekohaselt täitnud õigusaktidest tulenevad riiklike, tema asukoha kohalike maksude ja sotsiaalkindlustuse maksete tasumise kohustused. 

Hankija kontrollib riiklike maksude osas maksuvõla puudumist ja andmeid maksuvõla tasumise ajatamise kohta Maksu- ja Tolliameti andmekogus olevate avalike andmete põhjal hanketeate avaldamise päeva seisuga.

Esitada: 
8.7.1. Pakkuja esitab kohalike maksude tasumise kohta Pakkuja elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri või Pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi riigihangete seaduse § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta hanketeate avaldamise päeva seisuga. 

8.8. Hankija kõrvaldab hankemenetluselt Pakkuja kui Pakkujal esinevad RHS § 38 lg 1  nimetatud asjaolud. Hankija võib kõrvaldada hankemenetluselt Pakkuja kui Pakkujal esinevad RHS § 38 lg 2  nimetatud asjaolud.

9. Pakkujale tegevuslubade ja registreeringute kohta esitatavad nõuded ja nõutavad dokumendid 
9.1. Pakkuja peab olema ettevõtja äriseadustiku tähenduses ning peab olema nõuetekohaselt registreeritud Pakkuja asukohamaa äriregistris või ettevõtteregistris. 

Esitada: 
9.1.1.Hankija kontrollib Eestist pärineva Pakkuja registreeritust äriregistris Äriregistri kaudu iseseisvalt. Välisriigi Pakkuja peab esitama Pakkuja asukohamaa seaduste kohase tõendusdokumendi tema kuulumise kohta Pakkuja asukohamaa ettevõtteregistrisse või äriregistrisse. 

9.2. Pakkuja peab olema oma asukohamaa seaduse kohaselt registreeritud ehitusettevõtjana või omama luba tegutsemiseks ehitusettevõtjana, mille kinnituseks Eestist pärinevad Pakkujad peavad omama Majandustegevuse Registri (MTR) registreeringuid alljärgnevatel tegevusaladel:

„Ehitus”, täpsemad tegevusalad:

· üldehituslik ehitamine, 

· hoonesiseste ja kinnistusiseste küttesüsteemide ja soojussõlmede ehitamine,

·  ventilatsioonisüsteemide ehitamine, 

· jahutussüsteemide ehitamine, 

· hoonesiseste ja kinnistusiseste veevarustuse- ja kanalisatsioonisüsteemide ehitamine,

·  välisveevarustuse ja kanalisatsioonivõrkude ehitamine, 

· ehitiste kontrollimis- ja juhtimissüsteemide ehitamine, 

· elektroonilise side võrkude ja –rajatiste ehitamine, 

· nõrkvoolusüsteemide ehitamine;

„Tööstus“, täpsemad tegevusalad:

· elektritööd,

· lifti paigaldamine, 

· tõsteseadmetööd;

“Tuleohutuspaigaldis”, täpsemad tegevusalad:

· ehitamine ja hooldamine.

Esitada: 
9.2.1. Eesti Vabariigi Pakkuja registreeritust ja kehtivaid andmeid kontrollib Hankija Majandus- ja Kommunikatsiooniministeeriumi poolt peetava avaliku majandustegevuse registri (MTR) kaudu. Välisriigi Pakkuja peab esitama Pakkuja asukohamaa seaduste kohase tõendusdokumendi, et Pakkuja omab vastavalt oma asukohamaa seadustele õigust tegutseda ehitusvaldkonnas ja vastab punktis 9.2 esitatud nõuetele. Tõendiks loetakse Pakkuja asukohamaa pädeva institutsiooni tõendit või vastava tegevusloa või registreeringu koopiat. 

10. Pakkujate kvalifitseerimise tingimused ja nõutavad dokumendid 
10.1.Pakkuja majanduslikule ja finantsseisundile esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid: 

10.1.1. Pakkuja viimase 3 aasta (2010 – 2012) lõppenud majandusaasta netokäive peab olema vähemalt  3 000 000 (kolm miljonit) eurot igal nimetatud aastal. 

Esitada: 
10.1.1.1. Pakkuja esitab 3 (2010 – 2012) viimase lõppenud majandusaasta aruannete väljavõtted (bilanss ja kasumiaruanne) (nõue ei kohaldu, kui majandusaasta aruandeid on avalikustatud Äriregistris). 

10.2. Pakkuja tehnilisele kompetentsusele ja kutsealasele pädevusele esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid: 

10.2.1. Pakkuja peab olema viimase 5 (2008 – 2012) aasta jooksul peatöövõtjana teostanud vähemalt 1 (ühe) üle üle 1500 m² suletud netopinnaga sarnase ehitustöö, kusjuures sarnaseks ehitustööks loetakse büroo- ja administratiivhoone (122), teenindushoone (123) või meelelahutushoone (126) ehitustöid. Pakkuja peab olema nimetatud tööd teostanud lepingutingimuste ja hea ehitustava kohaselt, tööd peavad olema edukalt lõpule viidud ja tellijale ilma pretensioonideta üle antud. 

Esitada: 
10.2.1.1. Pakkuja poolt viimase 5 (2008 – 2012) aasta jooksul teostatud sarnaste ehitustööde loetelu Lisa 3 Vormil II koos andmetega ehitise asukoha, ehitustööde maksumuse ja mahtude, teostamise aja ja andmetega tellijate kohta (sealhulgas eraldi välja tuua riigihanked). (Loetelus ei kajastata punktis 10.2.3. alusel esitatavaid olulisemaid ehitustöid). 
10.2.2. Pakkuja peab antud riigihanke objektiks olevate ehitustööde teostamisele kaasama järgmised pädevad ja kogemustega vastutavad isikud-võtmeeksperdid: 

10.2.2.1. Ehitustööde projektijuht, kelle kvalifikatsioon ja oskused peavad vastama järgnevalt loetletud nõuetele: 

· tal peab olema ehituslik kõrgharidus; 
· tal peab olema vähemalt 5 (viie) aastane töökogemus ehitustööde valdkonnas s.h. vähemalt 3 (kolme) aastane töökogemus ehitustööde juhtimisel projektijuhina;

· tal peab olema kogemus vähemalt ühe sarnase ehtitustöö juhtimisel projektijuhina. Sarnaseks ehitustööks loetakse HD punktis 10.2.1. loetletud ehitustöid;

Esitada: 
Ehitustööde projektijuhi allkirjaga CV vastavalt Lisa 3 Vormile III. CV-l peab olema kirjalik kinnitus, et projektijuht kohustub täitma käesoleva riigihanke hankelepinguga võetud kohustusi isiklikult. Vormi III lisana esitada koopia ehitustööde projektijuhi ehituslikku kõrgharidust tõendavast dokumendist, õppeasutus(t)e diplomi(te) koopia(d). 

10.2.2.2. Ehitustööde objektijuht, kelle kvalifikatsioon ja oskused peavad vastama järgnevalt loetletud nõuetele: 

· Tal peab olema ehituslik haridus või kutsekvalifikatsioon Ehitusjuht III või ehitusvaldkonna rakenduslik haridus; 
· tal peab olema vähemalt 3 (kolme) aastane töökogemus ehitustööde juhtimisel projektijuhina või objektijuhina;

· tal peab olema kogemus vähemalt 2 (kahe) üle 2 000 000 (kahe miljoni) eurose (ilma käibemaksuta) ehitusmaksumusega hoone ehitustööde juhtimisel objektijuhina. 

Esitada: 
Ehitustööde objektijuhi allkirjaga CV vastavalt Lisa 3 Vormile III. CV-l peab olema kirjalik kinnitus, et objektijuht nõustub täitma käesoleva riigihanke hankelepinguga võetud kohustusi. Vormi III lisana esitada koopia ehitustööde objektijuhi ehituslikku haridust tõendavast dokumendist, õppeasutus(t)e diplomi(te) koopia(d). 

10.2.2.3. Eritööde objektijuht, kelle kvalifikatsioon ja oskused peavad vastama järgnevalt loetletud nõuetele (eri liiki eritööde objektijuhtidena võib kaasata erinevaid isikuid): 

· Tal peab olema ehitus-, mehaanika- või elektri valdkonna kõrgharidus, kutsekvalifikatsioon Ehitusjuht III, ehitus- mehaanika- või elektrivaldkonna rakenduslik haridus; 
· tal peab olema vähemalt 3 (kolme) aastane töökogemus kütte ja ventilatsiooni, veevarustuse ja kanalisatsiooni ja elektripaigaldise ehitustööde juhtimisel projektijuhina või objektijuhina;

· tal peab olema kogemus vähemalt 2 (kahe) üle 2 000 000 (kahe miljoni) eurose (ilma käibemaksuta) ehitusmaksumusega hoone eritööde juhtimisel eritööde projektijuhina või -objektijuhina;

· Elektri- ja käidutööde pädevus (A, B). 

Esitada: 
Eritööde objektijuhi allkirjaga CV vastavalt Lisa 3 Vormile III. CV-l peab olema kirjalik kinnitus, et objektijuht nõustub täitma käesoleva riigihanke hankelepinguga võetud kohustusi. Vormi III lisana esitada koopia eritööde objektijuhi ehituslikku haridust tõendavast dokumendist, õppeasutus(t)e diplomi(te) koopia(d). 

10.2.3. Pakkuja peab olema viimase 5 (2008 – 2012) aasta jooksul teostanud kõik olulisemad ehitustöövõtu lepingud nõuetekohaselt: 

Esitada: 
10.2.3.1. Pakkuja esitab punktis 10.2.3. kirjeldatud nõude tõendamiseks vabas vormis Pakkuja hinnangul viimase 5 (2008 - 2012) aasta ehitustöövõtu olulisemate lepingute kronoloogilise loetelu koos infoga teise lepingupoole kohta (nimi, aadress, telefon), lepingu mahtude ja lepingu sõlmimise kuupäevade, tööde lühikirjelduste ning maksumusega. Hankija jätab endale õiguse kontrollida nimetatud andmete õigsust ja teha järelpärimisi kolmandatele isikutele, kelleks võib olla Pakkuja poolt sõlmitud lepingu teine pool või kui lisaks eeltoodule on lepingu mittetäitmine tõendatud jõustunud kohtulahendiga.  (Loetelus ei kajastata punktis 10.2.1. alusel esitatavaid sarnaseid ehitustöid).
10.2.4.  Pakkuja peab omama ehitustööde teostamiseks vähemalt ühte ettevõttesisest kvaliteeditagamise süsteemi või samaväärset järgnevast loetelust:

10.2.4.1. akrediteeritud sertifitseerimisasutuse poolt tunnustatud ISO 9001 seeria kvaliteedijuhtimissertifikaati;

10.2.4.2. kvaliteedikäsiraamatut, mis peab vastama Eesti Ehitusettevõtjate Liidu poolt koostatud EE EH ST 02:2000 „Ehitusprotsessi kvaliteedisüsteemi koostamine” nõuetele;

10.2.4.3. ettevõttesisene kvaliteedisüsteem, mis peab vastama Eesti Ehitusettevõtjate Liidu poolt koostatud EE EH ST 03:2000 „Ehitusprotsessi kvaliteedisüsteemi koostamine” nõuetele.

Esitada: 
10.2.4.4. Koopia pakkuja poolt kasutatava ISO 9001 seeria standardil põhineva kvaliteedijuhtimise süsteemi sertifikaadist või tõendusdokument kvaliteedikäsiraamatutu või ettevõttesisese kvaliteedijuhtimise süsteemi olemasolu kohta. 

10.2.5 Pakkujal peab olema ettevõttesisene ISO 14001 seeria standardil põhinev sertifitseeritud keskkonnajuhtimise süsteem või samaväärne keskkonnajuhtimise süsteem. 

Esitada: 

10.2.5.1. Koopia pakkuja poolt kasutatava ISO 14001 seeria standardil põhineva keskkonnajuhtimise süsteemi sertifikaadist või tõendusdokument samaväärse keskkonnajuhtimise süsteemi olemasolu kohta.

11. Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise aluste ja pakkuja kvalifikatsiooni kontrollimiseks nõutavate vormide ja dokumentide esitamine. Pakkujate kvalifitseerimine. 
11.1. Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise aluste- ja pakkuja kvalifikatsiooni kontrollimiseks nõutavad vormid ja dokumendid tuleb hankijale esitada vastavalt HD p. 4.6. sätestatud nõuetele. 

11.2. Kõik nõutud dokumendid ja vormid peavad olema köidetud eraldi kausta, kaustal peab olema tiitelleht, millele on märgitud Pakkuja nimi, äriregistrikood, aadress, telefoni ja faksi numbrid ning e-posti aadress; Hankija nimi, aadress, riigihanke nimetus ja viitenumber ning märge „Kvalifitseerimisdokumendid“ ja sisukord. 

11.3. Kõik dokumendid ja vormid peavad kaustas „Kvalifitseerimisdokumendid“ olema järjestatud: 

· Punktis 8.5.1. nõutud Lisa 3 Vorm I Pakkuja hankemenetluselt kõrvaldamise aluste puudumise kohta; 

· Punktis 8.6.2. nõutud tõend Pakkuja elu- või asukohajärgsete kohalike maksude tasumise kohta;

· Punktis 9.1.1 nõutud pakkuja asukohamaa seaduste kohane tõendusdokument tema kuulumise kohta Pakkuja asukohamaa ettevõtteregistrisse või äriregistrisse (Esitada vajadusel); 

· Punktis 9.2.1. nõutud pakkuja asukohamaa seaduste kohane tõendusdokument, et Pakkuja omab vastavalt oma asukohamaa seadustele õigust tegutseda ehitusvaldkonnas (Esitada vajadusel);

· Punktis 10.2.1.1. nõutud Pakkuja poolt viimase 5 (2008 – 2012) aasta jooksul teostatud sarnaste ehitustööde loetelu Lisa 3 Vormil II; 

· Punktis 10.2.2.1. nõutud ehitustööde projektijuhi CV vastavalt Lisa 3 Vormile III; 

· Punktis 10.2.2.2. nõutud ehitustööde objektijuhi CV vastavalt Lisa 3 Vormile III; 

· Punktis 10.2.2.3. nõutud eritööde objektijuhi CV vastavalt Lisa 3 Vormile III; 

· Punktis 10.2.3.1. nõutud varasemate lepingute kronoloogiline loetelu koos infoga teise lepingupoole kohta (nimi, aadress, telefon), lepingu mahtude ja lepingu sõlmimise kuupäevade, tööde lühikirjelduste ning maksumusega; 

· Punktis 10.2.4.1. nõutud koopia Pakkuja poolt kasutatava ISO 9001 seeria standardil põhineva kvaliteedijuhtimise süsteemi sertifikaadist või tõendusdokument samaväärse kvaliteedijuhtimise süsteemi olemasolu kohta; 

· Punktis 10.2.4.1. nõutud koopia Pakkuja poolt kasutatava ISO 14001 seeria standardil põhineva keskkonnajuhtimise süsteemi sertifikaadist või tõendusdokument samaväärse keskonnajuhtimise süsteemi olemasolu kohta;

· Punktis 4.11. nõutud ühispakkumuse volikiri (kui esitatakse ühispakkumine) vastavalt Lisa 3 Vormile IV. 

11.4. Punktis 11.2. nimetatud kaust „Kvalifitseerimisdokumendid“ punktis 11.3. loetletud dokumentidega peab olema esitatud ühtses pakendis Pakkumusega. 

11.5. Pakkuja võib tõendada oma kvalifikatsiooni tunnustatud ettevõtjate ametliku nimekirja pidaja tõendiga või akrediteeritud sertifitseerimisasutuse tõendiga, kui ta on sellesse nimekirja kantud või tunnustatud ettevõtjana sertifitseeritud. Nimetatud tõendites märgitakse andmed, mille alusel isik nimekirja kanti või talle tõend väljastati ning nimekirjas isikule antud kvalifikatsioon. Vastava tõendiga võib tõendada Pakkuja kvalifikatsiooni vastavalt RHS § 38-41 sätestatud kvalifitseerimise tingimustele nende andmete osas, mille alusel ta nimekirja kanti või talle tõend väljastati. Tõend tõendab isiku vastavust Hankija kehtestatud kvalifitseerimise tingimustele juhul, kui tema nimekirja kandmise või sertifitseerimise aluseks olnud kriteerium on võrdne Hankija poolt sätestatud kriteeriumiga või sellest kõrgem. 

11.6. Hankija kõrvaldab Pakkuja hankemenetlusest vastavalt riigihangete seaduse §-le 38 lõigetele 1 ja 2, kui Pakkuja ei ole esitanud HD punkti 8 alapunktides nimetatud dokumente, kui need andmed või dokumendid ei ole hankijale oluliste kulutusteta andmekogus olevate avalike andmete põhjal kättesaadavad või kui esitatud dokumentidest ilmneb hankemenetlusest kõrvaldamise alus või kui Pakkuja on esitanud valeandmeid Hankija kehtestatud nõuetele vastavuse kohta. Hankijal on õigus teha otsus Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise kohta mis tahes ajal. 

11.7. Hankijal on õigus kontrollida Pakkuja kvalifikatsiooni kogu hankemenetluse vältel. Pakkuja kvalifitseeritakse, kui Pakkuja on esitanud kõik HD punktides 9 ja 10 nõutud dokumendid, kõik esitatud dokumendid on kehtivad ja vastavad Hankija poolt esitatud nõuetele ja Pakkuja vastab kõikidele HD punktides 9 ja 10 sätestatud kvalifitseerimistingimustele. 

11.8. Ühispakkumuse esitamise korral kvalifitseeritakse summeerimatute näitajate osas Pakkujad eraldi. Numbrilised näitajad summeeritakse, kusjuures summeerimisel saadav näitaja peab vastama hanketeates esitatud tingimustele. Kui üks Pakkujatest ei kvalifitseeru, jäetakse kvalifitseerimata kõik ühispakkumuse esitanud Pakkujad. 

11.9. Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise, Pakkuja kvalifitseerimise või kvalifitseerimata jätmise kohta teeb Hankija sellekohase põhjendatud kirjaliku otsuse. Kvalifitseerimata jäetud Pakkuja ei osale edasises hankemenetluses. 

11.10. Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise, Pakkuja kvalifitseerimise või kvalifitseerimata jätmise teade väljastatakse Pakkujatele 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest arvates. 

11.11. Hankija võib nõuda Pakkujalt tema kvalifikatsiooni tõendamiseks esitatud dokumentide sisu selgitamist või selgitamist võimaldavate andmete või dokumentide esitamist riigihangete seaduses sätestatud tingimustel. 

12. Pakkumuse koosseisus esitamisele kuuluvad dokumendid 
12.1. Pakkuja (ühispakkuja) peab esitama kinnituse hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimustega nõustumuse kohta. 

Esitada: 
12.1.1. Kinnitus vastavalt Lisa 4 Vormile I. 

12.2. Juriidilisest isikust Pakkuja peab esitama volikirja tema esindamiseks juhul, kui Pakkumusele on Pakkuja esindajana alla kirjutanud isik, kes ei ole äriregistri B-kaardile kantud juhatuse liikmena või isik, kes omab juriidilise isiku esindamise õigust volikirja alusel. 

Esitada vajadusel: 
12.2.1. Volikiri vastavalt Lisa 4 Vormile II (vajadusel). 

12.3. Pakkuja peab olema esitanud Pakkumuse tagatise. 

Esitada: 
12.3.1. Pakkumuse tagatise olemasolu tõendav dokument vastavalt hankedokumentide punktile 18. 

12.4. Pakkuja peab näitama oma Pakkumuses, kui suures osas hankelepingu mahust kavatseb Pakkuja sõlmida allhankelepinguid koos kavandatavate alltöövõtjate nimedega, kes osalevad vahetult hankelepingu täitmises. 

Esitada: 
12.4.1. Kinnitus alltöövõtu kasutamise/mittekasutamise kohta vastavalt Lisa 4 Vormile III. 

12.5. Pakkuja peab olema esitanud pakkumuse maksumuse esildise ja enda poolt täidetud Pakkumuse maksumuse kululiigituse tabeli. Pakkumuse kululiigituse tabelis ei tohi teha omapoolseid muudatusi ja lisada täiendavaid tingimusi. 

Esitada: 
12.5.1. Pakkumuse maksumuse esildis vastavalt Lisa 4 Vormile IV

12.5.2. Pakkuja poolt täidetud kululiigituse tabel vastavalt Lisa 4 Vormile V. 

13. Pakkumuse vormistamine. Pakkumuse struktuur 
13.1. Kõik Pakkumuse koosseisus nõutud vormid ja dokumendid tuleb Hankijale esitada vastavalt punktile 4.6. 

13.2. Kõik nõutud dokumendid ja vormid peavad olema köidetud eraldi kausta. Kaustal peab olema tiitelleht, millele on märgitud Pakkuja nimi, äriregistrikood, aadress, telefoni ja faksi numbrid ning e-posti aadress; Hankija nimi, aadress, riigihanke nimetus ja viitenumber ning märge „Pakkumus“ ja sisukord. 

13.3. Kõik dokumendid ja vormid peavad kaustas „Pakkumus“ olema järjestatud: 

· Punktis 12.1.1. nõutud hankemenetlusel osalemise avaldus ja kinnitus vastavalt Lisa 4 Vormile I; 

· Punktis 12.2.1. nõutud Volikiri vastavalt Lisa 4 Vormile II (vajadusel);

· Punktis 12.3.1. nõutud pakkumuse tagatise olemasolu tõendav dokument vastavalt HD punktile 18; 

· Punktis 12.4.1. nõutud vorm alltöövõtu kasutamise kohta vastavalt Lisa 4 Vormile III; 

·  Punktis 12.5.1 nõutud tehnilisele kirjeldusele vastav pakkumus; 

· Punktis 12.5.2. nõutud pakkumuse maksumuse esildis vastavalt Lisa 4 Vormile IV; 

· Punktis 12.5.2. nõutud Pakkuja poolt täidetud pakkumuse kululiigituse tabel vastavalt Lisa 4 Vormile V; 

· Punktis 4.6. nõutud koopia pakkumuse dokumentidest digitaalsel andmekandjal (CD) pdf-vormingus (Portable Data Format) digitaalselt allkirjastatuna. 

14. Nõuded kvalifitseerimisdokumentide kausta ja pakkumuse kausta pakendamisele. 
14.1. Kvalifitseerimisdokumentide ja pakkumuse kaustad peavad olema pakendatud läbipaistmatus ümbrikus (edaspidi Pakend), rakendades abinõusid, mis välistavad kahtluse Pakendi võimalikust eelnevast avamisest. Pakendamiseks kasutatud materjalid ning pakendamise metoodika peavad välistama Pakendi avanemise või kahjustumise normaalsel käitlemisel. 

14.2.Pakend peab olema varustatud järgmiste kirjetega: 

· Pakkuja nimi, äriregistrikood, aadress, telefoni ja faksi numbrid ning e-posti aadress; 

· Hankija nimi, aadress, riigihanke nimetus, riigihanke viitenumber; 

· PAKKUMUS 

· Mitte avada enne .....2013 kell ... 
14.3.Kui Pakend ei ole kindlalt suletud ning varustatud HD punktis 14.2 märgitud kirjetega, siis Hankija ei vastuta pakkumuse õigeaegse laekumise eest Hankija asukohta, samuti pakkumuse kaotsimineku või nendes sisalduvate dokumentide kaotsimineku eest. 

15. Ühispakkumuse esitamine 
Pakkuja ei või samas riigihankes esitada ühist pakkumust, olles ühtlasi esitanud pakkumuse üksi, esitanud mitu ühist pakkumust koos erinevate teiste ühispakkujatega või kui ta on andnud teisele Pakkujale nõusoleku enda nimetamiseks pakkumuses alltöövõtjana. 

16. Selgituste andmise kord 
16.1. Hanketeate ja hankedokumentide sisu kohta saab selgitusi Riigihangete Registri (http://riigihanked.riik.ee) vahendusel. 

16.2. Üldjuhul toimub selgituste taotlemine ja vastuste esitamine Riigihangete Registri vahendusel. 

16.3. Hankija vastab taotlusele 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava taotluse saamisest arvates, edastades vastuse kõikidele Pakkujatele. 

16.4. Hankija annab selgitusi eesti keeles. 

17. Pakkumuse maksumus 
Pakkumuse maksumus tuleb esitada eurodes vastavalt HD Lisas 4 toodud Vormile IV ja Vormile V. 

18. Pakkumuse tagatis 
18.1. Pakkuja on kohustatud esitama krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantii või deponeerima summa 20 000 (kakskümmend tuhat) Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Ameti arveldusarvele nr 10220034036014 SEB pangas, selgitusega: “riigihanke „Joaoru puhkeala arendus I. etapi ehitustööd (3)” viitenumber -------pakkumuse tagatis“. 

18.2. Pakkumuse tagatis peab olema jõus vähemalt pakkumuse jõusoleku tähtaja jooksul. 

18.3. Krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantii peab sätestama, et Hankija saab garantii lunastada esimese kirjaliku nõude, mis sisaldab rikutud kohustuste kirjeldust, esitamisel garantiiandjale. 

18.4. Pakkumuse tagatis kindlustab Hankijale Pakkuja poolt kohustuste (RHS § 34 lg 1) täitmata jätmise korral kahjude täieliku või osalise hüvitamise. 

18.5. Garantiikirja sisu peab sätestama garandi kohustuse rahuldada garantii saaja nõue garantii tellija vastu HD punktis 18.1. toodud summas garantii saaja esimesel nõudmisel, mitte hiljem kui 14 (neljateistkümne) päeva möödumisel garantii saaja kirjaliku nõude kättesaamisest, juhul kui garantii saajal tekib garantii tellija suhtes nõudeõigus mistahes RHS § 34 lg 5 toodud põhjusel; 

18.6. Garantiikiri ei tohi sisaldada tingimusi või viiteid tingimustele, mis piiravad garantii saaja õigust nõuda garandilt garantii tellija RHS § 34 lg 1 loetletud kohustuste rikkumisel garantiisuma tasumist. 

19. Pakkumuse esitamise tähtpäev ja koht 
19.1. Pakkumus tuleb esitada ....2013 kell ... Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Ametile aadressil Peetri plats 5, 20308 Narva, 3. korrus, kab 304.
19.2. Hankija väljastab Pakkumuse kättesaamisel Pakkujale kirjaliku (allkirjastatud) tõendi, milles on märgitud Hankija nimi, pakkumuse kättesaamise kuupäev ja kellaaeg ning pakkumuse esitanud Pakkuja nimi, registrikood, riigihanke nimetus ja riigihanke registreerimisnumber. 

19.3. Pakkuja võib oma pakkumuse tagasi võtta enne pakkumuste esitamise tähtpäeva, esitades Hankijale pakkumusega samas vormis sellekohase teate. 

19.4. HD punktis 19.1. sätestatud tähtajast hiljem esitatud pakkumusi Hankija läbi ei vaata. Nende kohta väljastatakse tõend vastavalt HD punktile 19.2. ning pakkumus tagastatakse Pakkujale avamata kujul. 

19.5.Hankija esitab Pakkujale tema nõudmisel viivitamata kinnituse pakkumuse kättesaamise kohta. 

20. Pakkumuste avamine 
20.1. Pakkumuste avamine toimub ....2013 kell ... Narva Linnavalitsuses aadressil Peetri plats 5, 20308 Narva, 1.korruse saalis.
20.2. Pakkumuste avamisel avatakse Pakkumused, mis on esitatud õigeaegselt, mida ei ole tagasi võetud ja mida ei ole avatud enne HD punktis 20.1. nimetatud tähtaega (puuduvad eelnevad avamisjäljed) nende esitamise järjekorras, alustades kõige varem esitatust. 

20.3. Pakkumuste avamisel võivad viibida kõik Pakkujad või nende volitatud esindajad. Pakkumuse avamisel viibijad registreeritakse nimeliselt. 

20.4. Pakkuja esindaja peab olema võimeline tõendama esindusõigust volikirja või muu samaväärse dokumendiga. 

20.5. Pakkumuste avamisel Hankija: 

20.5.1. kontrollib esitatud pakkumuste vastavust HD punktides 11.3 ja 13.3. näidatud pakkumuse struktuurile ja dokumentide loetelule; 

20.5.2. koostab pakkumuste avamise protokolli, kuhu kantakse Pakkujate nimed, registrikoodid ja esitatud pakkumuste maksumused. 

20.6. Hankija esitab pakkumuste avamise protokolli koopia kõikidele Pakkujatele 3 (kolme) tööpäeva jooksul Pakkumuste avamisest arvates. 

21. Pakkumuste vastavaks tunnistamine ja tagasi lükkamine 
21.1. Hankija kontrollib kvalifitseeritud Pakkujate poolt esitatud Pakkumuste vastavust HD-s esitatud tingimustele ja teeb põhjendatud kirjaliku otsuse Pakkumuste vastavaks tunnistamise või tagasilükkamise kohta. 

21.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui: 

21.2.1. see on kooskõlas kõikide HD-s esitatud tingimustega; 

21.2.2. Pakkumuses ei esine sisulisi kõrvalekaldeid HD-s esitatud tingimustest. 

21.3. Hankija lükkab Pakkumuse tagasi, kui Pakkumus ei vasta hanketeates või HD-s esitatud tingimustele. 

21.4. Hankija võib Pakkumuse RHS § 48 alusel tagasi lükata kui ta leiab, et pakkumuse maksumus on hankelepingu eeldatava maksumusega võrreldes põhjendamatult madal. 

21.5. Hankija jätab endale õiguse tagasi lükata põhjendamatult madala maksumusega pakkumus (või pakkumused), kui Hankija leiab, et ka pärast Pakkujalt nõutud selgituste saamist ja tõendite hindamist, et pakkumuse maksumus on põhjendamatult madal või kui Pakkuja ei ole esitanud tähtaegselt nõutud selgitust (RHS § 48). 

21.6.Pakkuja, kelle pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises hankemenetluses. 

22. Kõikide pakkumuste tagasilükkamine 
22.1.Hankijal on õigus kõik Pakkumused igal ajal enne hankelepingu sõlmimist tagasi lükata mistahes HD punktis 22.2. sätestatud aluse esinemisel. 

22.2.Hankijal on õigus kõik Pakkumused tagasi lükata, kui: 

22.2.1. ükski pakkumus ei ole tunnistatud vastavaks; 

22.2.2. kõikide pakkumuste maksumused on hanke eeldatavast maksumusest suuremad; 

22.2.3. hankega seotud rahastamise põhitaotlus lükatakse tagasi; 

22.2.4. ettenägematutel ja Hankijast mitteolenevatel põhjustel, kui riigihanke hankemenetluse toimumise ajal on Hankijale saanud teatavaks uued asjaolud, mis välistavad või muudavad Hankijale võimatuks või ebaotstarbekaks hankemenetluse lõpuleviimise HD-s esitatud tingimustel (sh muudatused seadusandluses või teistes õigusaktides). 

22.3. Kirjalik teade kõikide pakkumuste tagasilükkamise kohta edastatakse Pakkujatele viivitamata, kuid mitte hiljem kui 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest arvates. 

23. Pakkumuste hindamine ja pakkumuse edukaks tunnistamine 
23.1. Hankija hindab kõiki vastavaks tunnistatud pakkumusi. Pakkumuste hindamisel arvestatakse ainult hanketeates ja hankedokumentides sätestatud tingimusi. 

23.2. Hankija hindab vastavaks tunnistatud pakkumusi lähtuvalt nende maksumusest ja tunnistab edukaks kõige madalama hinnaga pakkumuse. Sõltuvalt esitatud pakkumuste maksumusest ja Tellija rahalistest võimalustest jätab Tellija endale õiguse loobuda objekti nr. 2 (vetelpäästetorn) ehitustööde tellimisest.

23.3. Kui võrdselt madalaima maksumusega pakkumuse on esitanud kaks või rohkem pakkujat, tunnistatakse edukaks pakkumuseks pakkumus, milles on alltöövõtu korras teostatavate ehitustööde osakaal vastavalt Lisa 4 Vormile III kõige väiksem. 

23.4. Pakkumuse edukaks tunnistamise kohta teeb Hankija põhjendatud kirjaliku otsuse. 
Lisa 1 Tehniline kirjeldus 
Riigihanke Tehnilise kirjelduse hulka kuuluvad järgmised dokumendid ja nõuded: 

1.1. Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd ehitustööde projektdokumentatsioon koosseisus: 
1. Narva Joaoru puhkeala, Ehitusprojekt, Arhitektuurne osa, kaust 1 (asendiplaan ja objekti 1 osas);

2. Narva Joaoru puhkeala, Ehitusprojekt, Arhitektuurne osa, kaust 2 (objekti 2 osas);

3. Narva Joaoru puhkeala, Objekt nr. 1 – Rannahoone, Põhiprojekt, töö nr. B004;

4. Narva Joaoru puhkeala, Objektid nr. 2, Põhiprojekt, töö nr. B004 (objekti 2 osas);
5. Narva Joaoru puhkeala, Rannahoone sisearhitektuurne projekt;

6. Narva Joaoru puhkeala, Põhiprojekt, Küte, ventilatsioon ja jahutus, töö nr. B004 (objekti 1 osas);

7. Narva Joaoru puhkeala, Põhiprojekt, Veevarustus ja kanalisatsioon, töö nr. B004 (objektide nr. 1, 2 ning objekte 1 ja 2 varustavate välisvõrkude osas);

8. Narva Joaoru puhkeala, Elektripaigaldis, Album 01, Elektri- ja side välisvõrgud, töö nr. 2588.00.EV.01 (objektide 1 ja 2 osas);

9. Narva Joaoru puhkeala, Elektripaigaldis, Album 02, Rannahoone, Tugevvool, töö nr. 2588.00.EV.02;

10. Narva Joaoru puhkeala, Elektripaigaldis, Album 03, Rannahoone, Nõrkvool, töö nr. 2588.00.EV.03;

11. Narva Joaoru puhkeala, Elektripaigaldis, Album 04, Rannahoone, Automaatika, töö nr. 2588.00.EV.04;

12. Narva Joaoru puhkeala, Elektripaigaldis, Album 05, Välisplatsi hooned, töö nr. 2588.00.EV.05 (objekti 2 osas);

Projektdokumentatsioon on elektroonilisel kujul kättesaadav aadressil 
http://www.narvaplan.ee/docs/uplan/101006_Geotehnika.zip
http://narvaplan.ee/docs/Joaorg_muinsuskaitse_eritingimused.zip
http://www.narvaplan.ee/docs/Joaoru_puhkeala_pdf.zip   

http://www.narvaplan.ee/docs/Joaoru_puhkeala_dwg.zip
www.narvaplan.ee/docs/JoaoruPuhkeala_ehituskonstruktsioonid_2011-01-27.zip

http://www.narvaplan.ee/docs/JoaoruPuhkeala_elektripaigaldis_2011-01-26.zip
www.narvaplan.ee/docs/JoaoruPuhkeala_sisearhitektuur_2011-01-24.zip
Projektdokumentatsiooni põhiprojekti osades toodud tööde mahud on informatiivsed ning need ei ole lõplikuks aluseks tööde teostamisel. Tööde teostamise aluseks on põhiprojekti lahendused lähtuvalt joonisel "I etapi asendiplaan" näidatud objektidest ja mahtudest , punktis 1.2. kirjeldatud erisused võrreldes põhiprojektiga ja hankija täiendavad nõudmised ning nende alusel Pakkuja poolt koostatavad tööprojektid, tööd tuleb teostada lähtuvalt tegelikust situatsioonist ja olukorrast. 

1.2.Erisused ja Hankija täiendavad nõudmised 
Pakkuja peab oma pakkumuses ja tööprojektide koostamisel arvestama lisaks HDs esitatud tingimustele alljärgnevate nõudmistega. Nõudmised on sisse viidud seoses Hankija täiendavate vajadustega.

Põhiprojektis kirjeldatud objektidest kuuluvad käesolevasse hankesse need, mis sisalduvad I etapina tähistatud asendiplaani joonistel.

1.2.1. Narva Joaoru puhkeala, Rannahoone sisearhitektuurne projekt

1) Siseviimistluse tabel: Jäetakse välja 2. korrusel  ruumi 201 köögipoolse seina katmine nn vertikaalse haljastusega Green Fortune.

2) Siseviimistluse tabel: Jäetakse välja 2. korrusel  ruumide 204, 205, 206 seinte katmine keraamilise plaadiga 25x25x4 mm CINCA Mosaico 0201 valge 25x25x4 mm H=2100 mm. Selle asemel värvida seinad kogu kõrguses vesiemulsioonvärviga, toon F200 (valge).    

3) Siseviimistluse tabel: Jäetakse välja kahe I etappi mittekuuluva ehitise - paviljoni ja talisuplejate paviljoni, siseviimistlus.

4) San. ruumide sisustuse koondspetsifikatsioon: Jäetakse välja kahe I etappi mittekuuluva ehitise - paviljoni ja talisuplejate paviljoni, san. ruumide sisustus.

5) San.ruumide sisustuse koondspetsifikatsioon: ruumi 210 sisustus vastavalt ruumi 226 sisustusele

1.2.2. Narva Joaoru puhkeala, Põhiprojekt, Küte, ventilatsioon ja jahutus, töö nr B004

Pos 12 ja pos 13 vahelises alas tuleb maakütte paigalduse pakkumisel lähtuda Pakkuja ja projekteerija (OÜ EstKONSULT, Laki tn 12, Tallinn, telefon 664 6730, E-post: admin@estkonsult.ee) vahel pakkumuse koostamise käigus täiendavalt kooskõlastatud lahendusest.

1.3.Üldised piiritlusreeglid 
Kui ei ole sätestatud teisiti, sisaldab iga ehitustöö (edaspidi Töö) kõiki vajalikke materjale, tööjõudu, mehhanisme, transporti, abivahendeid (tellingud, raketised jne), ettevalmistustöid, ajutisi töid, kinnitusvahendeid ja kõiki muid kulutusi, mis on vajalikud Töö teostamiseks ja nõuetekohaseks lõpuleviimiseks, s.h. katsetused ja kontrolltoimingud. 

Samuti sisaldab iga Töö positsioon kõiki neid tehnovõrkude ja konstruktsioonide elemente, mida projektdokumentatsiooni põhiprojektides välja ei ole toodud või mille täpseid parameetreid ei määrata, kuid mis on vajalikud vastava konstruktsiooni või tehnovõrgu töö nõuetekohaseks lõpuleviimiseks ja toimimiseks. 

Konstruktsioonide, pinnakatete, viimistluse, tehnovõrkude jm täiendavad elemendid (nt kaablite ja torude läbiviiguhülsid, läbiviikude tuletõkketööd jne), mida ei ole loetletud tehnilisetes kirjeldustes, kuid milledele on viidatud muudes dokumentides (ehitusvaldkonna standardid, kvaliteedinõuded jms) või mis on vajalikud Töö nõuetekohaseks teostamiseks, loetakse Töö mõttes vastava konstruktsiooni, pinnakatte, viimistluse, tehnovõrgu vms koosseisu kuuluvaks. 

Tööde teostamisel, s.h. viimistlustööde, veevarustuse ja kanalisatsioonitööde ning elektritööde teostamisel ei aktsepteeri Tellija tehnilise kirjelduse projektdokumentatsioonides antud viimistlusmaterjalide ja valgustite asendusi. Pakkuja ei tohi tööprojektide koostamise käigus iseseisvalt muuta projektdokumentatsiooni insenerosade põhiprojektides antud lahendusi. Muudatuste tegemise aluseks on Tellija ja vastava osa põhiprojekti koostaja nõusolek. 

Kõik käesolevas hankekutses või selle lisades nimetatud tootenimetused ja kaubamärgid sisaldavad endas viidet «või sellega samaväärne» (RHS § 33 lg 7). Juhul, kui pakkuja soovib asendada ehitusprojektis, tehnilises kirjelduses või pakkumuse maksumustabelis nimetatud (ehitus)tooteid ja/või -materjale, tuleb muudatuse kohta teha maksumustabelisse märge. Kõik soovitud muudatused peavad olema üheseks arusaamiseks nummerdatud. Asenduste kohta tuleb esitada eraldi lehel selgitus, kus näidata algse (ehitus)toote ja/või materjali nimetus ja mark ning asendavate toodete ja/või materjalide nimetus, mark, tehnilised andmed. Kõik soovitud asendused peavad olema vähemalt samaväärsed ehitusprojektis, tehnilises kirjelduses või pakkumuse maksumustabelis nimetatud toote ja/või materjaliga. Juhul, kui asendatud toode ja/või materjal on oma tehnilistelt tingimustelt halvem esialgsest, on see aluseks pakkumuse tagasilükkamisel (RHS § 47 lg 2)."
1.4. Pakkumuse (sh Kululiigitustabeli Lisa 4 Vorm V) koostamisel Pakkuja poolt arvestatavad tingimused.

Töömahud on arvutatud EVS 885:2005 “Ehituskulude liigitamine” mõõtmisreeglite järgi.

Kui pole sätestatud teisiti, on kõikide mõõtmete ja mahtude puhul tegemist netokogustega. Materjalide kadu (ülekatted, standardsete mõõtudega materjalide mõõtulõikamine jne), ülespöördeid, jätke jne kogustesse sisse ei arvestata, need peavad sisalduma vastava töö ühikhinnas.

Töömahtude loendi (so Kululiigitustabeli Lisa 4 Vorm V) kirjelduses välja toomata parameetrid (tugevusklass, kvaliteediparameetrid, tehnilised andmed jne) selguvad Tehnilises kirjelduses kajastatud joonistelt.
Kui ei ole sätestatud teisiti, sisaldab iga Töömahtude loendi positsioon kõiki vajalikke materjale, tööjõudu, mehhanisme, transporti, abivahendeid (tellingud, raketised jne), ettevalmistustöid, ajutisi töid, kinnitusvahendeid ja kõiki muid kulutusi, mis on vajalikud Töömahtude loendi vastavas positsioonis kirjeldatu teostamiseks ja nõuetekohaseks lõpuleviimiseks, s.h. katsetused ja kontrolltoimingud.

Töömahtude loendi iga positsioon sisaldab kõiki neid tehnovõrkude ja konstruktsioonide elemente, mida EVS811:2002 järgse põhiprojekti staadiumis välja ei tooda või mille täpseid parameetreid ei määrata (raudbetoonkonstruktsioonide taridetailid, kinnitusvahendid, tehnosüsteemide sulg- ja reguleerimisarmatuur jne), kuid mis määratakse tööprojekti staadiumis ja on vajalikud vastava konstruktsiooni või tehnovõrgu nõuetekohaseks lõpuleviimiseks ja toimimiseks.
Konstruktsioonide, pinnakatete, viimistluse, tehnovõrkude j. m. täiendavad elemendid (näiteks keraamiliste plaatide servaliistud, kaablite ja torude läbiviiguhülsid, läbiviikude tuletõkketööd jne), mida ei ole loetletud Töömahtude loendis, kuid on kirjeldatud seletuskirjades või kujutatud joonistel) või projektis viidatud dokumentides (standardid, kvaliteedinõuded jms.), loetakse töömahu mõttes vastava konstruktsiooni, pinnakatte, viimistluse, tehnovõrgu vms. koosseisu kuuluvaks.

Vastuolude ilmnemisel Töömahtude loendi ja jooniste vahel, juhinduda joonistest.

Tööd, mis puuduvad Töömahtude loendist, kuid mis on kujutatud joonistel, lisada eraldi reale „Muud tööd, mahud ja materjalid, mis on vajalikud tööde lõpetamiseks“.
1.5.Nõuded Pakkuja poolt koostatavale projektdokumentatsioonile 
Pakkuja peab insenerosade tööprojektide koostamisel aluseks võtma kõik põhiprojektide joonistel toodud plaanimõõdud, kõrgusmärgid, kalded, konstruktsioonitüübid, materjalid, kvaliteedinõuded jne ning ei tohi neid muuta. Juhul kui Pakkuja arvates tekib tööprojektide koostamisel vajadus ülalkirjeldatud parameetrite või nõuete muutmiseks seetõttu, et tagada projektdokumentatsiooni ja selle põhjal tehtava Töö vastavus seadusandlusele ja/või võimaldab parameetrite või nõuete muutmine Pakkuja hinnangul saavutada Tellija jaoks soodsama või tehniliselt parema tulemuse, peab Pakkuja sellisest parameetrite või nõuete muutmise kavatsusest teavitama Tellijat, kes otsustab parameetrite või nõuete muutmise. Juhul, kui Tellija otsustab parameetreid või nõudeid mitte muuta, peab Pakkuja projekteerimisel ja Töö tegemisel aluseks võtma põhiprojektis antud parameetrid või nõuded. 

Pakkuja peab koostama ja esitama Tööde üleandmisel Tellijale: 

· Kõikide insenerkommunikatsioonide teostusjoonised ja teostusprojektid EVS 811:2006 Lisas B näidatud mahus. 

· hoone ja hoone tehnovõrkude hooldus ja kasutusjuhendid vastavalt EVS 811:2006 Lisas D näidatud mahus. 

Infotahvli valmistamisel ja paigaldamisel tuleb muuhulgas juhinduda Ettevõtluse Arendamise Sihtasutuse (EAS) juhistest, mis on kättesaadavad rakendusüksuse veebilehel:

http://www.eas.ee/avalikule-ja-mittetulundussektorile/avalike-teenuste-arendamine/linnaliste-piirkondade-arendamine-periood-2007-2013/kuidas-taehistada-rahastatud-objekte
Lisa 2 Sõlmitava Töövõtulepingu projekt 
EHITUSTÖÖDE TÖÖVÕTULEPING
Käesolev leping on sõlmitud ………………….. 2013.a. 

Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet, asukohaga Peetri plats 5 Narva, registrikoodiga …, mida esindab … (edaspidi nimetatud Tellija), 

ja 

……. asukohaga (aadress), registreerimisnumbriga (number), keda esindab ………….., (edaspidi nimetatud Töövõtja), 

eraldi nimetatud ka Pool ja ühiselt Pooled, sõlmisid käesoleva ehitustööde töövõtulepingu (edaspidi nimetatud Leping) alljärgnevatel tingimustel: 

1. LEPINGU OBJEKT 
Lepingu objektiks on projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd  (edaspidi "Ehitis") ehitustööd, samuti nimetatud ehitustöödega seotud ning nendest tulenevad tööd ja toimingud, kuni Ehitise täieliku valmimiseni ning Ehitise üleandmiseni Töövõtja poolt ja ehitustööde lõpliku vastuvõtmiseni Tellija poolt (edaspidi kogumis ”Ehitustööd” ja iga üksik osa „Ehitustööde etapp“). Ehitustööde maht ja Ehitustöödele kehtestatud nõuded on toodud viitenumbriga … riigihanke „Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3)“ (edaspidi Riigihange) hankedokumentide Lisas I: Tehniline kirjeldus. 

2. ÜLDSÄTTED 
2.1 Ehitustööde kavandamisel ja teostamisel peab Töövõtja lähtuma Lepingus esitatud nõuetest, Eesti Vabariigis kehtivatest õigusaktidest, vastavatest standarditest ja muudest normatiivsetest materjalidest. Töövõtja on kohustatud, ilma täiendava kompenseerimiseta Tellija poolt, tegema ka kõik Ehitustööde teostamiseks vajalikud, ehitus- ja abitööd, samuti muud tööd ja teenused ning võtma võimalikud ehitusriskid hanke eesmärgist lähtudes, millistele ei ole otseselt viidatud Lepingus, kuid millised on, tulenevalt Töövõtja ametialasest professionaalsusest ja heast ehitustavast, vajalikud Ehitustööde nõuetekohaseks teostamiseks ja kasutuselevõtmiseks. Nimetatud tööd ja teenused loetakse Ehitustööde hulka. 

2.2 Töövõtja kinnitab Lepingule allakirjutamisega, et ta omab Ehitustööde teostamiseks vajalikke töövahendeid, kvalifitseeritud tööjõudu ning tal on kogemused Lepingus kirjeldatud Ehitustööde teostamiseks. 

2.3 Juhul kui Töövõtja avastab projektis puudusi, vigu, vastuolusid kehtestatud ehituseeskirjade, -normatiivide ja –standardite või kehtivate õigusaktidega, kohustub Töövõtja nendest koheselt kirjalikult informeerima Tellijat. 

2.4 Käesolevaga Töövõtja kinnitab, et ta on Lepingu sõlmimise hetkel täielikult teadlik kõikidest Ehitustöödega seonduvatest õigusaktidest, kehtestatud ehituseeskirjadest, -normatiividest ja -standarditest, ametkondlikest määrustest ja muudest õigusaktidest ning kohustub neid kõrvalekaldumisteta ja ilma täiendava hüvituse nõudmiseta täitma. 

2.5 Töövõtja on teadlik sellest, et Ehitustöid finantseeritakse osaliselt Euroopa Regionaalarengu Fondi “Elukeskkonna arendamise rakenduskava” prioriteetse suuna “Piirkondade terviklik ja tasakaalustatud areng” meetmest “Linnaliste piirkondade arendamine”, mille rakendusüksuseks on Ettevõtluse Arendamise Sihtasutus (edaspidi nimetatud EAS). Eeltoodust tulenevalt kohustub Töövõtja Lepingu täitmisel arvestama muuhulgas võimalike täiendavate nõuete ja kohustustega, mis tulenevad nimetatud struktuuritoetuse kasutamisest. 

2.6 Pooled tagavad ja deklareerivad, et Lepingu sõlmimisega ei ole nad rikkunud ühtegi enda suhtes kehtivat õigusakti, põhikirja või muu normatiivakti sätet ega ühtki endale varem sõlmitud lepingute ja kokkulepetega võetud kohustust. Lepingu jõustudes kaotavad kehtivuse kõik Poolte vahel varem sõlmitud lepingud, kokkulepped ja varasem kirjavahetus niivõrd, kuivõrd need on vastuolus Lepinguga. 

3. LEPINGU DOKUMENDID 
3.1. Lepingu dokumendid koosnevad Lepingu tekstist, Lepingu lisadest ning Lepingu muudatustest, millistes võidakse kokku leppida pärast Lepingu sõlmimist. Lepingu sõlmimisel on selle lahutamatuteks osadeks järgmised lisad (tähtsuselt kahanevas järjekorras): 

3.1.1 Tellija poolt Riigihanke hankemenetluse käigus pakkujatele antud kirjalikud selgitused, täpsustused ja täiendused; 

3.1.2 lisa 1: Riigihanke hankedokumendid; 

3.1.3 lisa 2: projektdokumentatsioon (edaspidi „Projekt“); 

3.1.4 lisa 3: Riigihankes esitatud Töövõtja pakkumus. 

3.2. Vastuolude korral Lepingu dokumentides prevaleerib Lepingu tekst ning seejärel Lepingu lisad punktis 3.1 sätestatud järjekorras. Hiljem sõlmitud Lepingu muudatuste osas kehtib põhimõte, et hilisem muudatus prevaleerib ajaliselt varasema muudatuse ees. 

3.3. Juhul, kui Ehitustööde teostamisel tekib Töövõtjal vajadus või teeb Töövõtja ettepaneku muuta esialgse Projekti lahendusi, koostab muudatuste projektlahendused ja muud vajalikud tööjoonised Töövõtja omal kulul. Vastavaid muudatusprojekte saab töösse võtta ainult Tellija eelneval kirjalikul loal. 

4. TÖÖVÕTJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED 
Töövõtja kohustub: 
4.1 tegema Projekti kohaselt Ehitustööd, sh. hankima kõik Ehitustööde tegemiseks vajalikud ehitusmaterjalid ja -tooted või korraldama nende hankimise, tagama Ehitustööde teostamiseks kõigi vajalike ehitusseadmete ja muude töövahendite olemasolu, samuti kooskõlastama Tellijaga eelnevalt kirjalikult kõikide Ehitustööde tegemisel kasutatavad materjalid ja tooted ning nende hinnad, kui need ei ole määratud Lepingus või Lepingu lisades. Muuhulgas kohustub Töövõtja: 

4.1.1 koostama Ehitustööde teostamiseks vajalikud insenerosade ja konstruktiivse osa tööprojektid arvestades sealjuures Tehnilises kirjelduses kirjeldatud Tellija täiendavate nõuetega. 

4.2 hankima kõik Ehitustööde alustamiseks ja tegemiseks ning Ehitise kasutuselevõtmiseks vajalikud kooskõlastused ja load (sh. esitama Tellija nimel kohalikule omavalitsusele ehitamise alustamise teatise ja hankima Ehitisele kasutusloa), ning tasuma vastavad kulud. Ehitise kasutusloa riigilõivu tasub Tellija; 

4.3 töötama välja ja kirjalikult kooskõlastama Tellijaga Ehitustööde detailse ajagraafiku, milles on fikseeritud Tellija poolt sätestatud vahetähtajad; 

4.4 tagama tehtavate Ehitustööde ja kasutatavate materjalide ja toodete kvaliteedi ja vastavuse heale ehitustavale ning teistele hankedokumentides esitatud normdokumentidele, muuhulgas tagama, et tehnosüsteemid on välja ehitatud selliselt, et Projekti järgi püstitatud Ehitis toimiks kõige ökonoomsemal viisil; 

4.5 tagama Ehitustööde kvaliteedi vastavalt Tarindi RYL 2000, Viimistlus RYL 2000, Maalritööde RYL 2000, Hoone tehnosüsteemide RYL 2002 ja EEI nõuetele. Kui Tellija poolt üleantud projektdokumentatsioonis ei ole kajastatud konkreetse töö kvaliteediklassi, tuleb ehitustöö teostada RYL 2. kvaliteediklassi nõuete kohaselt; 

4.6 tarvitusele võtma kõik abinõud Tellija poolt temale, samuti alltöövõtjatele usaldatud vara säilimise tagamiseks ja kandma vastutust igasuguse hooletuse eest, mis toob kaasa selle vara kaotsimineku või kahjustamise Töövõtja tegevuse või tegevusetuse tõttu; 

4.7 kasutama ja tagama Ehitustööde tegemisel vajaliku kvalifikatsiooniga tööjõu kasutamise; 

4.8. Lepingu vahetul täitmisel alltöövõtjate kasutamine on lubatud üksnes Tellija eelneval kirjalikul nõusolekul. Tellijalt nõusolekut taotlemata on alltöövõtjate kasutamine lubatud juhul kui Töövõtja on andmed alltöövõtjate kohta esitanud Lepingu sõlmimise aluseks oleva Riigihanke hankemenetluse käigus esitatud pakkumuses ning Töövõtja poolt kasutatavate alltöövõtjate ning nende poolt teostatava alltöövõtu suurus ja iseloom ei erine pakkumuses esitatust; 

4.9. Lepingu vahetul täitmisel alltöövõtjate kasutamiseks Tellija nõusoleku saamiseks peab Töövõtja esitama Tellijale vastava taotluse, milles on märgitud: 

4.9.1. vahetult Lepingu täitmises osalevate alltöövõtjate nimed ning teabe Lepingu mahu ja iseloomu kohta, mille osas Töövõtja kavatseb alltöövõtjatega allhankelepinguid sõlmida; 

4.9.2. Tellija esitab oma seisukohad punktis 4.9 sätestatud taotluse osas Töövõtjale (5) tööpäeva jooksul Töövõtja nõuetekohase taotluse esitamisest arvates. 

4.10. järgima Tellija poolseid dokumentide muudatusi Ehitustööde tegemise käigus: 

4.10.1 Tellija poolsel dokumentide muutmisel sõlmitakse selle kohta Lepingu lisana Pooltevaheline kirjalik kokkulepe, milles määratletakse täiendavalt tegemisele kuuluvate tööde (edaspidi Lisatööd) maht ja hind, tähtajad, tasumise kord, mõju lepingu täitmise tähtajale ja muud tingimused. Lisatööde tegemiseks on Tellijal õigus korraldada Töövõtja osavõtul hankemenetlus optimaalseima lahenduse ja soodsaima hinna leidmiseks; 

4.10.2 Lisatööde teostamisel tagama, et selliste muudatuste tulemusel ei halveneks Ehitise kvaliteet ega Ehitise vastupidavus ekspluatatsioonis; 

4.10.3 Lisatööde tulemusel ei tohi olla piiratud või saada muul viisil kahjustatud Tellija võimalused Ehitise kasutamiseks, sh ei tohi suureneda Ehitise ekspluatatsioonikulud ja püsikulud. 

4.11.teatama viivitamatult Tellijale selliste asjaolude ilmnemisest, millised takistavad Ehitustööde tähtaegset ja kvaliteetset teostamist või muude Lepingu eesmärgi täitmisega seotud tööde ja toimingute alustamist, teostamist või lõpetamist; 

4.12.Töövõtja on kohustatud Tellijale viivitamatult teatama: 

4.12.1. sellest, et Tellija juhendite järgimine ohustab tehtavate Ehitustööde vastupidavust, kvaliteeti, tähtaegu või mõjutab maksumust; 

4.12.2. teiste Töövõtjast mitteolenevate asjaolude olemasolust, mis ohustavad tehtavate Ehitustööde vastupidavust, kvaliteeti, tähtaegu või mõjutavad maksumust; 

4.12.3. igasugusest avariiohust Ehitises või seda ümbritseval maa-alal, mis on seoses Projekti realiseerimisega antud Töövõtja kasutusse; 

4.12.4. avarii või avariiohu korral Ehitisel või selle ümbruses võtab Töövõtja koheselt tarvitusele vajalikud meetmed avarii vältimiseks või selle tagajärgede likvideerimiseks. Tarvitusele võetud abinõud kooskõlastab Töövõtja viivitamatult kirjalikult Tellijaga. 

4.13.teatama kõigist Tellija esindaja kohalolekut nõudvatest ülevaatustest ette vähemalt kolm (3) tööpäeva enne ülevaatuse aega, kui Lepingus ei ole konkreetsel juhul sätestatud muud etteteatamise aega; 

4.14.teatama Projektis avastatud vigadest või ebatäpsustest Tellijale viivitamatult, kuid mitte hiljem kui kolme (3) tööpäeva jooksul alates Lepingu jõustumisest. Vigadest või ebatäpsustest mitteteatamise või mittevastava teatamise korral puudub Töövõtjal õigus nõuda Tellijalt hiljem lisakulutuste hüvitamist või tähtaegade pikendamist või vabandada kvaliteedinõuetest mittekinnipidamist; 

4.15.dokumenteerima ehitamise käigus tehtavad Ehitustööd (sealhulgas tööprojekt ja selle muudatused, ehitustööde päevik, kaetud tööde aktid, töökoosolekute protokollid ning muud pädevate ametiisikute poolt nõutavad ehitamist iseloomustavad dokumendid, nagu näiteks teostusjoonised ja ehitustoodete vastavussertifikaadid) fikseerides Ehitustööde faktilise tegemise ja kulgemise, ning tagama Tellija ja pädevatele ametiisikutele vaba juurdepääsu Ehitisega ja ehitamise tehniliste dokumentidega tutvumiseks; 

4.16.järgima ja tagama ehitamise käigus ohutustehnika-, tuleohutuse- ja muude kehtestatud eeskirjade täitmise, sealhulgas väljastama nõutavate tööde tegemiseks ettenähtud lubasid ja tegema vastavat pidevat järelevalvet, koostama tööohutuse plaani vastavalt Vabariigi Valitsuse 08.12.1999 määrusele nr 377 "Töötervishoiu ja tööohutuse nõuded ehituses"; 

4.17.Ehitustööde tegemise ajal ja Ehitise üleandmisel esitama omanikujärelevalvele heakskiitmiseks ehitamise tehnilised dokumendid ja muud Ehitise kohaseks ekspluateerimiseks vajalikud dokumendid (sealhulgas näiteks süsteemide ja seadmete katsetustulemused koos vajalike protokollidega, ehitustoodete passid, ehitusmaterjalide ja -toodete ekspluateerimise eeskirjad, samuti tegema vastava väljaõppe jne.); 

4.18.esitama kasutatud materjalide vastavussertifikaadid või vastavusdeklaratsioonid omanikujärelevalvele enne materjalide paigaldustöödega alustamist, kusjuures vastavussertifikaatide või vastavusdeklaratsioonide olemasolu on aluseks materjalide tarne ja paigaldustööde lubatavusele omanikujärelevalve ja vajadusel Tellija poolt; 

4.19.tagama Ehitise ning seoses Ehitustööde tegemisega Töövõtja valdusesse antud Ehitise asukoha maaüksuse ning seda ümbritseva maa-ala ja teede korrashoiu ja ohutuse ümbruskonnale (sealhulgas koristama ja vedama ära ehitusobjektil tekkinud lammutus-ehitusprahi ning tagama heakorra Tööde teostamise piirkonnas); 

4.20.hüvitama täies ulatuses Ehitustööde teostamisel naaberhoonetele, ümbritsevatele kommunikatsioonidele ja keskkonnale, samuti muud Tellijale ja kolmandatele isikutele tekitatud kahjud ning täitma kõiki pädevate isikute ettekirjutusi vastavate kahjude ärahoidmiseks ja vastavate objektide seisukorra fikseerimiseks Ehitustööde alustamisel. Vaidluste korral määrab kahjude tekkepõhjused kõigi osapoolte poolt aktsepteeritud sõltumatu ekspert; 

4.21.tegema Ehitustööde käigus tulemuslikku koostööd Tellijaga ja alltöövõtjatega, juhtima ja korraldama vahetut tööd ehitusplatsil; 

4.22.tagama Ehitustööde tegemisel tema käsutada olevate materiaalsete väärtuste (seadmed, tööriistad, ehitusmaterjalid ja -tooted jms.) säilimise objektil ja transportimise käigus; 

4.23.Tellijaga kooskõlastatud kujul valmistama omal kulul objekti informatsioonitahvli, mis tuleb varustada ehitusseaduses sätestatud ja kohaliku omavalitsuse poolt nõutavate andmetega ning Vabariigi Valitsuse 30.08.2007 määruses nr 211 “Struktuuritoetuse andmisest ja kasutamisest teavitamise, selle avalikustamise ning toetusest rahastatud objektide tähistamise ja Euroopa Liidu osalusele viitamise tingimused ning kord” sätestatud Euroopa Liidu poolset toetust kajastava informatsiooniga. Infotahvli asukoht ja kujundus tuleb kooskõlastada Tellijaga; 

4.24.tagama kõikidel Ehitustööde käiku kajastavatel dokumentidel viite Ehitustööde rahastamise kohta Euroopa Liidu Struktuurfondidest; 

4.25.kooskõlastama eelnevalt kirjalikult Tellijaga kõik Ehitise ja Ehitustöödega seotud reklaamid ja pressiteated; 

4.26.tegema järelevalvet alltöövõtjate ja oma töötajate poolt tehtavate tööde üle enne vastavate tööde ülevaatuseks esitamist Tellijale või omanikujärelevalvele; 

4.27.tagama oma tööliste olmetingimuste vastavuse kehtestatud nõuetele; 

4.28.tasuma Ehitustöö teostamise ajal valve-, kütte-, vee-, kanalisatsiooni-, side- ja elektrienergia tarbimisega seotud kulud vastavalt kehtivatele tariifidele esitatavate arvete alusel; 

4.29.alluma kõigile Tellija või Tellija volitatud esindaja õiguspärastele korraldustele; 

4.30.korraldama omal kulul, Tellijaga eelnevalt kooskõlastatud ajal, ehitisi teenindava Tellija personali koolituse enda poolt paigaldatud materjalide, seadmete ja tehnovõrkude kasutamise ja hoolduse osas; 

4.31.täitma muid temale kui ehitusettevõtjale ehitusseadusega pandud kohustusi, täites kohaselt Lepingu objekti suhtes või sellega seonduvalt tehtud pädevate isikute ettekirjutusi ja nõudmisi olenemata sellest, kas Töövõtja on vastava ettekirjutuse või nõudmise adressaadiks või mitte. 

4.32.teostama ehitise insenersüsteemide (küte, ventilatsioon, elektripaigaldis, nõrkvoolutööd, veevarustus-kanalisatsioon) hooldust ja vastava vajaduse ilmnemisel kütte- ventilatsiooni ja automaatikasüsteemide ümberseadistamist kuue (6) kuu jooksul pärast Ehitustööde vastuvõtmist Tellija poolt; 

4.33.teostama enne Ehitustööde üleandmist Tellijale kontrollmõõdistused ja katsetused võimalike varjatud puuduste tuvastamiseks kõikidele ehitise osadele ja tehnosüsteemidele, mille vastavust kehtivatele nõuetele on võimalik kontrollmõõdistuste ja katsetuste teel tuvastada. Kontrollmõõdistused ja katsetused peavad olema teostatud vastavat õigust ja kompetentsi omava asutuse/isiku poolt; mõõdistusi ega katsetusi ei või teostada tööde teostaja; 

4.34.teostama mõõdistused ja/või katsetused täisvõimsusel ning ajal, mil mõõdistamise ja/või katsetuse efekt on maksimaalne. Kui mõõdistuse või katsetuse tulemusena selgub, et ehitis või tehnosüsteemid ei vasta kehtivatele nõuetele, kohustub Töövõtja kõrvaldama puudused ehitises ja tehnosüsteemides ning teostama korduvmõõdistused ja/või korduvkatsetused pärast vastavate vaegtööde kõrvaldamist. 

4.35. esitama Ehitustööde lõplikul üleandmisel tellijale ehitusjäätmete nõuetekohast käitlemist tõendava dokumendi (Jäätmedeklaratsiooni)

Töövõtjal on õigus: 
4.36.arvestades Töövõtja erialaseid teadmisi ja kogemusi, teha Tellijale ettepanekuid Projekti muutmiseks niivõrd, kuivõrd need muudatused Töövõtja parima arusaama kohaselt võivad teenida Ehitise parema ruumilise ja tehnilise lahenduse, kvaliteedi, vastupidavuse või optimaalsema valmimise huve. Töövõtja esitab Tellijale eelnimetatud ettepanekud kirjalikult koos piisavate põhjendustega. Tellija peab vastavad ettepanekud läbi vaatama ja otsuse vastu võtma viie (5) tööpäeva jooksul alates vastavate ettepanekute saamisest Töövõtjalt, teatades otsusest Töövõtjale kirjalikult; 

4.37.püstitada objektil omal kulul Ehitustööde tegemiseks vajalikke abirajatisi (soojakud, piirded jne.) Tellijaga eelnevalt kooskõlastatud kohta. Peale Ehitustööde üleandmist ära vedama enda poolt püstitatud abirajatised; 

4.38.saada Tellijalt Ehitustööde tegemise eest tasu vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale; 

4.39.nõuda Tellijast sõltuvate mitteõiguspäraste takistuste kõrvaldamist Ehitustööde teostamisel või korraldamisel. 

5. TELLIJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED 
Tellija kohustub: 
5.1. edastama Töövõtjale informatsiooni, mis Tellija parima äranägemise kohaselt võib aidata kaasa Ehitustööde optimaalsemale tegemisele; 

5.2. tagama, et Töövõtjale Ehitustööde tegemiseks üleantavad maa-alad on seisundis, mis võimaldab Töövõtjal alustada Ehitustööde tegemist või nende korraldamist Lepingus sätestatud tingimustel ja korras; 

5.3. tagama Töövõtjale ehitusaegse elektri ja vee ühenduse. Tarbitud elektri ja vee eest tasub Töövõtja; 

5.4. kooskõlastama Töövõtja poolt esitatud materjalid ja/või dokumendid Lepinguga kokkulepitud tähtaja jooksul või esitama vastava tähtaja jooksul motiveeritud keeldumise; 

5.5. korraldama Ehitustööde tegemise ajal omanikujärelevalvet; 

5.6. tasuma Töövõtjale tehtud Ehitustööde eest vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale;

Tellijal on õigus: 
5.7. nõuda Töövõtjalt Lepingus sätestatud kvaliteedinõuetest, tähtaegadest, lähteandmetest ja maksumusest kinni pidamist; 

5.8. teostada igal ajal kontrolli ja järelevalvet Ehitustööde vastavuse kohta Lepingus sätestatule ja kehtestatud nõuetele ning Tellija huvidele. 

5.9. Ehitustööde vahetute tegijate ja alltöövõtjate kvalifikatsioonis kahtlemise korral mitte lubada nende kasutamist Ehitustööde tegemisel; 

5.10. nõuda Töövõtjalt Ehitustööde tegemisel Ehitisel igapäevast oma tööst tekkinud jääkide koristamist ja ehitusobjekti puhtust. Töövõtja koristamisest keeldumisel või mittekvaliteetsel koristamisel seisata Ehitustööd objektil kuni kord on tagatud või kasutada tasulist koristusteenust nõudes selleks tehtud kulutuste korvamist Töövõtja poolt. Eeltoodud põhjustel Ehitustööde seiskamise korral puudub Töövõtjal õigus nõuda Ehitustööde tähtaegade pikendamist; 

5.11. Töövõtja nõusolekuta anda oma Lepingust tulenevad õigused ja kohustused üle kolmandale isikule, ennekõike teisele riigiasutusele. Lepingu ülevõtmisega loetakse, et kõik Lepingust tulenevad õigused ja kohustused on Lepingu ülevõtjale üle läinud. 

7. KINDLUSTUS 
7.1. Töövõtja vastutab Lepingu perioodil töömaal toimuva tegevuse/tegevusetusega kaasneda võivate kõrvalmõjude eest keskkonnale ja kolmandatele isikutele tekitatud kahju eest. 

7.2. Töövõtja sõlmib enne Ehitustöödega alustamist, kuid hiljemalt seitsme (7) päeva jooksul pärast Lepingu sõlmimist omal kulul ehituse koguriskikindlustuse (CAR) lepingu, mille tingimuste kohaselt peab kindlustus katma kõik Lepinguga kokkulepitud Ehitustööde tegemisest tulenevad riskid. CAR kindlustuse summaarse hüvitise summa peab olema vähemalt võrdne Lepingu punktis 9.1 fikseeritud Ehitustööde üldmaksumusega (sh käibemaks). 

7.3. Töövõtja sõlmib Lepingu perioodiks lisaks ülaltoodud CAR kindlustuse tingimuste osa 2 alusel ehitustegevuse tsiviilvastutuskindlustuse kolmandatele isikutele ja Tellija olemasolevale varale põhjustatud isiku- või esemekahjude hüvitamiseks hüvituspiiriga kakssada tuhat (200 000) eurot. Vastutuskindlustus võib sisalduda eraldi kindlustuslepingus või moodustada Lepingu punktis 7.2 nimetatud CAR kindlustuslepingu osa. 

7.4. Töövõtja kohustub tagama, et ülaltoodud kindlustuslepingutest tulenev kindlustuskaitse kehtib kogu Lepingus fikseeritud Ehitustööde teostamise perioodi jooksul. Töövõtja kohustub hoiduma tegudest, mis toovad kaasa või võivad kaasa tuua kindlustuskaitse lõppemise. 

7.5. Pooled on kokku leppinud, et kindlustuslepingutes märgitakse soodustatud isikuks Tellija (st kindlustushüvitise saajaks on Tellija). 

7.6. Töövõtja esitab Tellija punktis 7.2 ja 7.3. nimetatud kindlustuslepingu poliisi(d) ja kindlustustingimuste ärakirja hiljemalt 5 päeva enne Ehitustöödega alustamist. 

8. LEPINGU TÄHTAJAD 
8.1. Leping jõustub selle allakirjutamise hetkest Poolte poolt ja kehtib kuni Poolte kõigi Lepingust tulenevate kohustuste nõuetekohase täitmiseni, kaasa arvatud garantiiperiood. 

8.2. Töövõtjal on õigus alustada Ehitustööde tegemist seitsme (7) päeva jooksul pärast Lepingu jõustumist. 

8.3. Töövõtja kohustub valminud Ehitise Tellijale üle andma hiljemalt … 20….a. (Ehitustööde Lõpliku Valmiduse tähtpäev). 

8.4. Ehitustööde Lõpliku Valmiduse tähtpäevaks peavad Ehitises olema lõpetatud kõik tööd, sh. viidud läbi Tellija personali koolitus, paigaldatud kõik Töövõtja hankesse kuuluv inventar, tehnoloogia ja Tellijale on üle antud Ehitustööde teostusdokumentatsioon. Töövõtja poolt on läbi viidud kasutusloa menetlusega seonduvad ülevaatused ning valminud Ehitisele on väljastatud kasutusluba. 

8.5. Ehitustööde Põhilise Valmiduse Tähtpäev on … 20….a. Ehitustööde Põhilise Valmiduse Tähtpäevaks peavad Ehitustööd olema sellises seisus, et Tellija saab alustada Ehitisse mööbli ja inventari paigaldamist ning ruumide sisustamist. 

8.6. Ehitustööde detailne ajagraafik koostatakse ja kooskõlastatakse Poolte vahel ning alltöövõtjatega hiljemalt viie (5) kalendripäeva jooksul alates Lepingu jõustumisest. Nimetatud graafik vormistatakse Lepingu lisana. 

8.7. Töövõtja on teadlik, et Tellijal on kõrgendatud huvi Lepingu tähtaegse täitmise vastu. Juhul, kui Töid teostatakse sedavõrd aeglaselt, et Lepingu tähtaegne täitmine seatakse ohtu, on Tellijal õigus Leping, kohustuse täitmiseks täiendavaid tähtaegu andmata ja meeldetuletusi tegemata, erakorraliselt üles öelda või Lepingust taganeda

9. LEPINGU HIND. TASUMISE KORD 
9.1. Töövõtja poolt teostatavate Ehitustööde kogumaksumus on ________________ (____________) eurot, millele lisandub käibemaks 20 (kakskümmend) % (edaspidi Lepingu hind). Lepingu hind koos käibemaksuga on …..................... Lepingu hind sisaldab endas Töövõtja tasu, samuti Töövõtja ja võimalike alltöövõtjate kõik kulutused Ehitustööde tegemisel Lepingu raames. Lepingu hind sisaldab muuhulgas kõiki makse, lõive ja muid tasusid, mis vastavalt õigusaktidele kuuluvad tasumisele seoses Ehitustööde teostamise ja kasutuselevõtuga (välja arvatud Ehitise kasutusloa riigilõiv, mille tasub Tellija). Lepingu hind on siduv, ei ole seatud sõltuvusse inflatsioonist või muudest teguritest ning seega korrigeerimisele ei kuulu. Töövõtja kinnitab, et on arvestanud Ehitustööde hulka/mahtu ka need tööd, mis ei ole Riigihanke hankedokumentides või Lepingus kirjeldatud, kuid mis on tuginedes heale ehitustavale ja pakkuja professionaalsusele vajalikud Ehitustööde nõuetekohaseks teostamiseks ja Lepingu objekti saavutamiseks. Vastutus Lepingu hinna kujundamisel tehtud töömahtude arvestuste õigsuse eest lasub Töövõtjal ja arvestusvigadest tingituna ei kuulu Lepingu hind muutmisele. 

9.2. Lepingu hinnas sisaldub Ehitustööde reserv 3 (kolme) % ulatuses Lepingu hinnast, so ________________ (________) eurot, millele lisandub käibemaks õigusaktidega ettenähtud korras. Töövõtja peab arvestama, et nimetatud reservi kasutuselevõtmise õigus on ainult Lepingus sätestatud Tellija kontaktisikul lepingulistes küsimustes ning reservi kasutuselevõtmine ei ole Tellijale kohustuslik. Reservi arvelt teostatavad muudatus- või lisatööd loetakse tellituks ainult siis, kui nende teostamise vajadus on Tellija selleks volitatud isikute poolt eelnevalt allkirjaga aktsepteeritud ja kirjalikult vormistatult tellitud. Reservi arvel võib Tellija tellida selliste muudatus- või lisatööde tegemist, mis Lepingu punkti 9.1. alusel ei kuulu Töövõtja poolt teostatavate Ehitustööde hulka, kuid mida Tellija peab vajalikuks teostada, saavutamaks Tellija jaoks Ehitustööde teostamisel maksmimaalne tulem.  

9.3. Tellija tasub Lepingu hinna Töövõtjale osade kaupa vastavalt Ehitustööde etappide vastuvõtmisele. Tellija tasub Lepingu hinna osamakse Töövõtjale 30 (kolmekümne) päeva jooksul vastavalt Ehitustööde etapi üleandmise- vastuvõtmise akti või Ehitustööde üleandmise- vastuvõtmise akti Poolte kontaktisikute poolt allkirjastamise järgselt Töövõtja väljastatud arve kättesaamisest arvates. Lepingu hinna osamaksed tasutakse Tellija poolt Töövõtja arvele 

10. POOLTE KONTAKTISIKUD JA SIDEKANALID 
10.1. Töövõtjat esindab Lepingu täitmisel kontaktisikuna: ___________________, tel ________, GSM _______, faks ________, e-post: __________ 

10.2. Tellijat esindavad Lepingu täitmisel kontaktisikutena: 

10.2.1. tehnilistes küsimustes ___________________, tel ________, GSM _______, faks ________, e-post: __________, 

10.2.2. lepingulistes küsimustes ___________________, tel ________, GSM _______, faks ________, e-post: __________ 

11. LEPINGU RIKKUMIST VÄLISTAVAD ASJAOLUD 
11.1. Pooled vastutavad oma Lepingust tulenevate kohustuste rikkumise eest, välja arvatud, kui rikkumine on vabandatav. Kohustuse rikkumine on vabandatav, kui Pool rikkus kohustust vääramatu jõu tõttu. Vääramatu jõu all käsitlevad Pooled asjaolu, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud Poolelt oodata, et ta Lepingu sõlmimise ajal selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks. Vääramatu jõu esinemine peab olema tõendatud selle Poole poolt, kes soovib sellele tugineda. 

11.2. Pool, kelle tegevus Lepingu järgsete kohustuste täitmisel on takistatud vääramatu jõu tõttu, on kohustatud sellest viivitamatult kirjalikult teatama teistele Pooltele. Teavitamiskohustuse rikkumisel vastutab Pool Lepingus sätestatud üldises korras. 

12. GARANTII. TAGATISED 
12.1. Töövõtja annab tema poolt ja korraldusel tehtud Ehitustöödele ja Ehitustööde mahus paigaldatud seadmetele vähemalt kahekümne nelja (24) kuulise garantii ning muudele töödele järgmised garantiid: 

12.1.1. katusekattele 10 aastat; 

12.1.2. kaetud hüdroisolatsioonidele 10 aastat; 

12.2. Punkti 12.1 ja selle alapunktides sätestatud garantiide tähtaeg algab Ehitustööde üleandmise-vastuvõtmise akti Poolte kontaktisikute poolt allkirjastamise päevast alates. Punktis 12.1. nimetatud garantiide kohta esitab Töövõtja Tellijale sellekohase garantiikirja hiljemalt Ehitustööde üleandmise-vastuvõtmise akti Poolte kontaktisikute poolt allkirjastamise päevaks. 

12.3. Garantiiaja kestel ilmnenud või tekkinud Töövõtja poolt või tema korraldusel tehtud Ehitustööde Lepingutingimustele mittevastavused kõrvaldab Töövõtja omal kulul võimalikult kiiresti pärast nende avastamist. Kõrvaldamise tähtaeg lepitakse Poolte poolt kokku kolmepoolselt allkirjastatud protokollis hiljemalt kolme (3) tööpäeva jooksul Töövõtjale teatamisest. Kui Töövõtja keeldub eelnimetatud protokollile alla kirjutamast või ei kõrvalda eeltoodud mittevastavusi õigeaegselt, on Tellijal õigus mittevastavused ise kõrvaldada, ning Töövõtja on kohustatud Tellijale hüvitama kõik nimetatud mittevastavuste kõrvaldamisega seonduvad kulud vastavalt Tellija poolt esitatud arvetele. 

12.4. Töövõtja on kohustatud andma hiljemalt seitsme (7) päeva jooksul alates Lepingu jõustumisest Tellijale ehitusaegse täitmistagatise (Eesti Vabariigis registreeritud pangalt või kindlustusandjalt) kümne (10%) protsendi ulatuses Lepingu hinnast, millest täidetakse Tellija nõuded Töövõtjapoolsete Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmise või mittevastava täitmise korral. Ehitusaegne täitmistagatis peab rakenduma Tellija esimesel nõudmisel. 

12.4.1. Ehitusaegne täitmistagatis peab olema jõus üks kuu üle Ehitustööde Lõpliku Valmiduse tähtpäeva. Juhul, kui Ehitustööd antakse üle hiljem Lepingu punktis 8.3. sätestatud tähtajast, on Töövõtja kohustatud ehitusaegset täitmistagatist pikendama sama aja võrra, mille osas Ehitustööde üleandmine on viibinud. 

12.5. Lepingu punktis 12.1. ja selle alapunktides sätestatud Töövõtja kohustuste täitmise tagatisena Lepingu punktis 12.1. sätestatud 24 kuulise garantiiperioodi jooksul esitab Töövõtja Ehitustööde üleandmise-vastuvõtmise akti Poolte kontaktisikute poolt allkirjastamise päevaks Tellijale garantiiaegse garantii (Eesti Vabariigis registreeritud pangalt või kindlustusandjalt) kahe (2%) protsendi ulatuses Lepingu hinnast, millest täidetakse Tellija nõuded Töövõtjapoolsete, Lepingust tulenevate garantiikohustuste mittetäitmise või mittevastava täitmise korral. 

12.5.1. Garantiiaegne garantii peab rakenduma Tellija esimesel nõudmisel. Ehitustööde garantiiaegse tagatise kehtivusaeg peab olema sama mis Ehitustööde garantii kestus. 

12.6. Garantiiülevaatused teostatakse kaks korda garantiiperioodi jooksul, (2) kuud enne esimese garantiiaasta lõppu ja kaks (2) kuud enne garantiiperioodi lõppu, garantiitööd peab Töövõtja teostama garantiiülevaatuste protokollides kokkulepitud tähtaja jooksul. 

12.7. Pärast vastava garantiiaja lõppu on Pooltel õigus esitada teineteisele pretensioone vastavate hagi aegumise tähtaegade piires. 

13. POOLTE VASTUTUS 
13.1. Töövõtja vastutab Lepingu mittetäitmise või mittekohase täitmisega Tellijale tekitatud kahju eest, samuti on Töövõtja kohustatud Tellijale hüvitama seoses Töövõtja poolse Lepingu rikkumisega Tellijale tehtud kulutused. Tellija vastutab Lepingu süülise rikkumise eest ning on kohustatud Töövõtjale hüvitama Lepingu süülise rikkumisega tekitatud kahju ning Tellija poolse Lepingu süülise rikkumisega tehtud kulutused. 

13.2. Tellija tasub Töövõtjale arvete mitteõigeaegse tasumise korral viivist null koma null seitse (0,07) protsenti tähtajaks tasumata summalt iga viivitatud päeva eest (esitatud arvete alusel). Tasumine loetakse teostatuks vastava Tellijapoolse ülekande tegemisega. 

13.3. Tellijal on õigus nõuda Töövõtjalt leppetrahvi iga tema poolt ja korraldusel või Lepingus sätestatud tähtaegadel alustamata, tegemata või lõpetamata töö tähtaega või vahetähtaega ületanud kalendripäeva eest. Leppetrahvide suurused on määratud järgnevalt: 

13.3.1. Juhul kui Töövõtja ei anna Lepingutingimustele vastavaid Ehitusöid Tellijale üle hiljemalt Lepingu p. 8.3. nimetatud Tööde Lõpliku Valmiduse tähtpäevaks, on Tellijal õigus nõuda Töövõtjalt leppetrahvi üks tuhat (1000) eurot iga Ehitustööde Tellijale üleandmisega viivitatud kalendripäeva eest. 

13.4. Töövõtja tasub Tellijale viimase nõudel iga avastatud Lepingutingimuse (sh kehtestatud ehitusplatsi korralduslike nõuete või töötervishoiu ja tööohutuse nõuete vms. nõuete) rikkumise korral leppetrahvi kolmsada (300) eurot iga rikkumise eest. 
13.5. Lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi (sealhulgas nõudeid) ei või Töövõtja üle anda kolmandatele isikutele ilma Tellija eelneva kirjaliku nõusolekuta. Nimetatud kohustuse igakordse rikkumise korral kohustub Töövõtja tasuma Tellijale leppetrahvi kaks (2%) protsenti Lepingu hinnast. Nimetatud keeld ei mõjuta Töövõtja õigust kasutada Lepingu täitmisel Töövõtja pakkumuses märgitud allhankijaid-töövõtjaid. 

13.6. Lepingu punktides 7.2. ja 7.3. nõutud kindlustuslepingu poliisi ja kindlustustingimuste ärakirja mittetähtaegsel esitamisel on Tellijal õigus nõuda Töövõtjalt leppetrahvi summas tuhat (1000) eurot, iga üleandmisega viivitatud päeva eest kuni rikkumise kõrvaldamiseni. 

13.7. Lepingu punktis 12.4 sätestatud ehitusaegse täitmistagatise Tellijale üleandmisega viivitamise korral on Tellijal õigus Töövõtjalt nõuda leppetrahvi tuhat (1000) eurot iga garantiikirja üleandmisega viivitatud kalendripäeva eest kuni rikkumise kõrvaldamiseni. 

13.8. Lepingu punktis 12.5 sätestatud garantiiaegse garantii üleandmisega viivitamise korral on Tellijal õigus Töövõtjalt nõuda leppetrahvi tuhat (1000) eurot iga garantiikirja üleandmisega viivitatud kalendripäeva eest kuni rikkumise kõrvaldamiseni. 

13.9. Juhul kui Töövõtja ei täida oma kohustusi, seades ohtu Ehitustööde tähtaegse ja/või nõuetekohase valmimise, on Tellijal õigus kaasata Ehitustööde teostamiseks täiendavalt Tellija poolt valitud töövõtjaid. Kõik sellega seonduvad kulud, millele lisanduvad Tellijapoolsed juhtimiskulud suuruses 7 % Tellija poolt korraldatud tööde maksumusest, katab Töövõtja. 

13.10. Lepingust tulenevate viiviste ja leppetrahvide maksmine, samuti tekitatud kahju hüvitamine ei vabasta Lepingut rikkunud Poolt mistahes Lepingu järgsete kohustuste täitmisest. 

13.11. Töövõtja vastutab Tellija ees oma alltöövõtjate tegevuse eest Tööde teostamisel nii nagu oma tegevuse eest Lepingu täitmisel. 

13.12. Töövõtja tasub Tellijale enda poolt või korraldusel mittetähtaegselt või muul viisil mittenõuetekohaselt tehtud Ehitustööde täiendava omanikujärelevalve teenuse eest, samuti juhul kui Töövõtja on korraldanud Ehitustööd selliselt, et omanikujärelevalve peab viibima Ehitustööde teostamise juures ka puhkepäevadel. Omanikujärelevalve tasu suurus on … (…) eurot tunnis. Nimetatud summale lisandub käibemaks õigusaktidega ettenähtud korras. 

14. JÄRELEVALVE JA KONTROLL, TÖÖNÕUPIDAMISED 
14.1. Pooled teostavad Ehitustööde osas järelevalvet ja kontrolli omavahel kooskõlastatult, õigusaktides ettenähtud korras kas otse või läbi selleks volitatud kolmandate isikute. 

14.2. Pooltel on õigus kaasata järelevalve ja kontrolli tegemiseks sõltumatuid oma ala spetsialiste, sõlmides selleks vastavad lepingud vastavate organisatsioonidega. 

14.3. Tellijapoolne omanikujärelevalve kasutamine ei vähenda Töövõtja vastutust Ehitustööde nõuetekohase teostamise eest. 

14.4. Poolte korralised nõupidamised toimuvad ehitusplatsil, mitte harvem kui üks (1) kord kahe nädala jooksul. 

14.5. Erakorralised nõupidamised toimuvad ühe Poole nõudmisel mitte hiljem kui kolme (3) kalendripäeva jooksul alates sellekohase kirjaliku teate esitamisest teistele Pooltele. 

14.6. Nõupidamiste käik ja sisu protokollitakse Töövõtja kontaktisiku poolt, kui ei lepita kokku teisiti. Nõupidamiste protokollid allkirjastatakse Poolte kontaktisikute poolt. Ühe Poole keeldumine protokollile alla kirjutamisest peab olema motiveeritud tema poolt samas protokollis. 

15. TÖÖDE PEATAMINE 
15.1. Igasugune Ehitustööde peatamine kestusega üle viie (5) tööpäeva vormistatakse, olenemata peatamise põhjustest, vastava kolmepoolse aktiga, milles fikseeritakse seni tehtud Ehitustööd nimeliselt, samuti nende protsentuaalne valmidusaste. Ehitustööde jätkamise vormistavad Pooled samuti kahepoolse aktiga, milles fikseeritakse võimalikud muudatused Ehitustööde tähtaegades, tasumise korras ja muudes olulistes tingimustes. Töövõtjal on õigus nõuda Tellijalt Tellija poolse Ehitustööde peatamise ja taasalustamisega seotud kulutuste ja kahju hüvitamist üksnes juhul, kui Ehitustööde peatamine tulenes Tellija poolsest tahtlikust õigusaktide või Lepingu rikkumisest. 

15.2. Tellijal on õigus Lepingu täitmine peatada, kui Lepingu objekti suhtes või sellega seonduvalt esitatakse pädeva järelevalvet tegeva isiku poolt ettekirjutus või otsus, samuti Töövõtja suhtes esitatakse pankrotiavaldus või kui Tellijal on põhjendatud kahtlusi Töövõtja võimes või tahtes täita kohaselt enesele Lepinguga võetud kohustusi. Käesolevas punktis sätestatud alusel Lepingu täitmise peatamisega kaasnenud kulutused kannab Töövõtja, välja arvatud juhul, kui ettekirjutus või otsus, mille tõttu Lepingu täitmine peatati, ei olnud tingitud Töövõtja tegevusest või tegevusetusest. 

16. ÜLEANDMINE JA VASTUVÕTT 
16.1. Lepingu objekti valdus ja sellega seotud riisiko loetakse Tellija poolt Töövõtjale üle antuks Lepingu sõlmimise hetkest, kui Pooled ei ole Lepingu täitmisel sõlminud teistsugust valduse üleandmise akti. 
16.2. Ehitustööde või Ehitustööde etapi valmimise järgselt esitab Töövõtja selle Tellijale vastuvõtmiseks. Tellijal on 5 (viis) tööpäeva aega kontrollida vastuvõtmiseks esitatud Ehitustööde või Ehitustööde etapi Lepingutingimustele vastavust. 

16.3. Juhul, kui Tellija avastab vastuvõtmiseks esitatud Ehitustöödes või Ehitustööde etapis vigu, puudusi või muu Lepingutingimustele mittevastavuse, on Tellijal õigus jätta Ehitustööd ja/või Ehitustööde etapp vastu võtmata, teavitades sellest Töövõtjat ning esitades Töövõtjale täiendava tähtaja Ehitustööde või Ehitustööde etapi Lepingutingimustega vastavusse viimiseks. Nimetatud täiendav tähtaeg ei vabasta Töövõtjat punktis 13.3.1. sätestatud leppetrahvi tasumise kohustusest ega kohustusest anda Lepingutingimustele vastavad Ehitustööd Tellijale üle tähtaegselt. 

16.4. Juhul, kui Tellijal puuduvad vastuvõtmiseks esitatud Ehitustööde ja/või Ehitustööde etapi osas pretensioonid, vormistatakse kahes eksemplaris Ehitustööde üleandmise-vastuvõtmise akt, mille allkirjastavad Poolte kontaktisikud. Ehitustööde üleandmise-vastuvõtmise akti allkirjastamise aluseks on erinevalt ETÜ 2005-st Ehitustööde lõplik valmidus. Ehitustööde etappide vastuvõtmine Tellija poolt ei välista Tellija õigust esitada Ehitustööde osas hilisemaid pretensioone või õigust tugineda hilisemalt õiguskaitsevahenditele. Koos Ehitusööde lõpliku üleandmise-vastuvõtmise aktiga esitatakse Tellijale ehitusjäätmete nõuetekohast käitlemist tõendav dokument (jäätmedeklaratsioon). Nimetatud dokumendi mitteesitamisel kuulub Tööde üleandmise-vastuvõtmise akt tagastamisele.

16.5. Töövõtja esitab Tellijale vastuvõtmiseks arvelduskuu 30. kuupäevaks teostatud Ehitustööde etapi (so tehtud faktilised töömahud ja maksumus). Juhul, kui Tellija võtab Ehitustööde etapi vastavalt punktile 16.4 vastu, peab vastava originaalarve olema Tellijale üle antud hiljemalt järgmise kuu seitsmendaks (7) kuupäevaks. Juhul, kui Töövõtja ei ole arvet tähtaegselt esitanud lükkub selle esitamise õigus edasi järgmise kuu samasse aega. 

16.6. Töövõtja kohustub enne Ehitustööde Tellijale vastuvõtmiseks esitamist kontrollima kõiki tehnosüsteeme ja häälestama need normaalseks toimimiseks ja kasutamiseks. Kõikide mõõdistamiste kohta esitab Töövõtja Tellijale vastavad aktid, mõõtmiste tulemused ja instruktsioonid seadmete kasutamiseks. Töövõtja esitab Ehitustööde vastuvõtmiseks koos teostusdokumentatsiooniga (so aktualiseeritud teostusjoonised, projektdokumentatsioon jm ehitamise tehnilised dokumendid). Nimetatud dokumentatsioon antakse Tellijale üle trükitult neljas eksemplaris ja elektrooniliselt. 

16.7. Ehitustööde Tellija poolt vastuvõtmise ajaks loetakse Lepingutingimustele vastavate Ehitustööde Tellijale üleandmise aega, mille kohta on Poolte kontaktisikute poolt allkirjastatud Ehitustööde üleandmise- vastuvõtmise akt. 

16.8. Töövõtja esitab Tellijale koos Lepingu punktis 16.6 nimetatud Ehitustööde teostusdokumentatsiooniga andmed allhankelepingute alusel Lepingu vahetus täitmises osalenud alltöövõtjate kohta koos alltöövõtjate tehtud soorituse kirjelduse või allhankelepingu maksumusega tagamaks Tellijale nõuetekohaselt täita riigihangete seaduse § 37 lõikes 4 sätestatud riigihanke aruande lisa esitamise kohustust. 

16.9. Ehitise juhusliku hävimise või kahjustumise riisiko läheb Töövõtjalt üle Tellijale Ehitustööde lõplikul vastuvõtmisel Tellija poolt 

16.9.1. Tööde vaheetapi vastuvõtt Tellija poolt ei ole Tellija poolt Ehitustööde vastuvõtmise aluseks juhusliku hävimise või kahjustumise riisiko mõttes. 

16.9.2. Vaegtööde olemasolul kannab Töövõtja vaegtööde juhusliku hävimise või kahjustamise riisikot kuni vaegtööde vastuvõtmiseni Tellija poolt. 

16.10. Pooled on käesolevaga kokku leppinud, et Lepingu suhtes ei kohaldata võlaõigusseaduses sätestatud töövõtja pandiõigust. 

17. LEPINGU MUUTMINE JA LÕPETAMINE 
17.1. Lepingut võib muuta või täiendada Poolte nõusolekul kirjalikus vormis, arvestades õiguaktidest tulenevaid nõudeid. Muudatused ja täiendused Lepingule on kehtivad, kui need on sõlmitud kirjalikult ja alla kirjutatud Poolte poolt. Olenemata eeltoodust on Tellijal õigus ühepoolselt muuta Ehitustööde aluseks olevat dokumentatsiooni, edastades muudatused ilma viivituseta Töövõtjale. Juhul, kui Töövõtja leiab tehtud muudatused olevat sellised, mille tõttu Töövõtjal ei ole võimalik või Töövõtja ei soovi Lepingu täitmist jätkata senistel tingimustel, teatab ta sellest Tellijale kirjalikult hiljemalt kolme (3) tööpäeva jooksul alates vastava muudatuse saamisest, esitades omapoolsed konkreetsed Lepingu muudatus- ja täiendusettepanekud, vastasel juhul on Töövõtja kohustatud Lepingu täitma senistel tähtaegadel ja tasu eest. Ettepanekutega nõustumisel vormistavad Pooled sellekohase Lepingu lisa, mittenõustumisel on kõigil Pooltel õigus Leping üles öelda. 

17.2. Tellijal on õigus Leping igal ajal 10. (kümne) päevase etteteatamistähtajaga üles öelda, tasudes Töövõtjale ülesütlemise ajaks faktiliselt teostatud ja Tellijale üle antud Ehitustööde eest. Tellijal puudub tasu maksmise kohustus, kui Lepingu ülesütlemise põhjuseks on Töövõtja poolne Lepingu rikkumine 

17.3. Tellijal on õigus Leping etteteatamistähtajata üles öelda: 

17.3.1. kui Töövõtja ei asu õigeaegselt Lepingut täitma ning Ehitustööde lõpetamine tähtajaks muutub ilmselt võimatuks; 

17.3.2. kui Töövõtja teeb Ehitustöid aeglaselt ning Ehitustööde lõpetamine tähtajaks muutub ilmselt võimatuks; 

17.3.3. kui Töövõtja teostab Ehitustöid vastuolus Lepinguga, projektiga, kehtestatud ehituseeskirjade, -normatiivide või –standardite või kehtivate õigusaktidega; 

17.3.4. kui Töövõtja teostab Ehitustöid ebakvaliteetselt, kasutab ebakvaliteetseid, ebaõigeid või mittenõuetekohaseid materjale, töövahendeid, seadmeid, tooteid või töövõtteid; 

17.3.5. kui Töövõtja ei arvesta Tellija õigustatud märkusi Ehitustööde, materjalide, töövahendite vms. mittevastavuse kohta Lepingule, projektile, Eesti Vabariigi õigusaktidele, kehtestatud kvaliteedinõuetele, ehituseeskirjadele, -standarditele ning –normatiividele; 

17.3.6. kui Töövõtja rikub teisi Lepingust tulenevaid kohustusi ega kõrvalda rikkumist Tellija nõudmisel mõistliku tähtaja jooksul, mis ei või olla lühem kui seitse (7) päeva; 

17.3.7. kui Töövõtja suhtes on esitatud pankrotiavaldus, tehtud pankrotiotsus, Töövõtja vara on arestitud või Töövõtja majanduslik seisund on oluliselt halvenenud; 

17.3.8. kui Töövõtja ei vii Lepingutingimustele mittevastavaid Ehitustöid Lepingutingimustega vastavusse või viivitab oluliselt (üle kahekümne ühe (21) päeva) töö Lepingutingimustega vastavusse viimisega; 

17.3.9. kui Lepingu täitmise ajal kaotavad Töövõtjale väljastatud ja Ehitustööde teostamiseks vajalikud registreeringud või tegevusload kehtivuse ja Töövõtja ei võta ette toiminguid nende pikendamiseks või uute väljastamiseks. 

17.4. Töövõtjal on õigus Leping erakorraliselt üles öelda, nõudes Tellijalt ülesütlemise ajaks faktiliselt teostatud ja Tellijale üle antud Ehitustööde etappide maksumuse tasumist, kui Tellija vastuolus Lepinguga ei tee mingit tegu, ei anna Lepinguga kokkulepitud juhiseid, ega muul viisil ei aita kaasa Ehitustööde tegemisele ning seetõttu muutub Ehitustööde lõpetamine tähtajaks ilmselt võimatuks. 

18. NÕUETE JA KOHUSTUSTE ÜLEMINEK, TEATED 
18.1. Pooltel on õigus Lepingust tulenevaid ja sellega seotud nõudeid ja kohustusi kolmandatele isikutele üle anda ainult teise Poole eelneval kirjalikul nõusolekul. Mittekohaselt üle antud nõuete ja kohustuste osas jääb teiste Poolte ees vastutavaks nõuded ja/või kohustused üle andnud Pool. 

18.2. Kõik Pooltevahelised teated seoses Lepingu täitmisega esitatakse teisele Poolele kirjalikult Poole poolt Lepingu punktis 21 fikseeritud aadressidel või mõnel muul aadressil, mida üks Pool on teisele Poolele kirjalikult teatavaks teinud. Kiireloomulistel juhtudel võidakse teated edastada faksiga või elektronpostiga Lepingu punktis 10 fikseeritud meiliaadressidel. 

18.3. Kõikidest muudatustest Poolte aadresside või Lepingu 10. punktis fikseeritud kontaktisikute osas kohustuvad Pooled teisele Poolele teatama viivitamatult, kuid mitte hiljem kui viie (5) päeva jooksul alates vastavate muudatuste toimumisest. 

19. LÕPPSÄTTED 
19.1. Pooltel ei ole õigust anda kolmandatele isikutele informatsiooni teise Poole finantsseisundi ja finantseerimisallikate, samuti juhtimissüsteemi või majandusliku tegevuse kohta, välja arvatud seaduses sätestatud juhtudel. Nimetatud korrast kõrvalekaldumine on lubatud teiste Poolte eelneval kirjalikul nõusolekul eesmärkidel, mis ei kahjusta teisi Pooli. 

19.2. Lepingus toodud pealkirjad ja mõisted on mõeldud sätete sisu edasiandmiseks. Vastuolu korral mõiste ja sisu või pealkirja ja sisu vahel lähtutakse sisust. 

19.3. Vastuolude, vasturääkivuste ja puuduste korral Lepingu dokumentides on Tellijal õigus Lepingu täitmise käigus üleskerkinud vaidluste korral valida Tellijale sobivam tõlgendus, mis on Töövõtjale täitmiseks kohustuslik. 

19.4. Pooled kohustuvad rakendama kõiki kohaseid meetmeid, et lahendada kõik Lepingust tulenevad vaidlusküsimused läbirääkimiste teel, mitte kahjustades seejuures teiste Poolte Lepingust tulenevaid ja seaduslikke õigusi ja huve. Kokkuleppele mittejõudmisel lahendatakse kõik Lepingust tulenevad vaidlusküsimused Viru Maakohtu Narva kohtumajas. Lepingule kohaldatakse Eesti Vabariigi õigust.

19.5. Leping on sõlmitud kahes (2) võrdset juriidilist jõudu omavas eksemplaris, millest igale Poolele jääb üks eksemplar. 

20. LEPINGU LISAD 
20.1. Lepingul on selle sõlmimise hetkel järgmised lisad: 

I. Riigihanke “_____________” hankedokumendid; 

II. Tööde tegemise kalendergraafik(ud); 

III. Töövõtja _________ 20___. a pakkumus; 

IV. Töövõtja pangagarantii(d) ja/või kindlustuspoliis(id). 

21. POOLTE REKVISIIDID
Tellija






Töövõtja

Lisa 3 Pakkuja kvalifitseerimise vormid

Lisa 3 Vorm I

Kinnitus pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise aluste puudumise kohta
Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus:
Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd  (3)

Riigihanke viitenumber: ------


Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

1. Käesolevaga kinnitame, et meil (ja meie vahetutel alltöövõtjatel, kui kasutatakse) puuduvad RHS § 38 lg 1 ja lg 2 kohased asjaolud. Kinnitame, et vastame täielikult hankedokumentides esitatud kvalifitseerimistingimustele ning meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks.

2. Kkinnitame, et meie äriühingut ega meie äriühingu seaduslikku esindajat ei ole kriminaal- või väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või ametialaste või rahapesualaste süütegude toimepanemise eest ja me ei oma ka kehtivat karistust meie elu- või asukohariigi õigusaktide alusel.

3. Kinnitame, et me ei ole pankrotis või likvideerimisel, meie äritegevus ei ole peatatud ja me ei ole muus sellesarnases seisukorras meie asukohamaa seaduse kohaselt.

4. Kinnitame, et meie suhtes ei ole algatatud sundlikvideerimist või muud sellesarnast menetlust meie asukohamaa seaduse kohaselt.

5. Kinnitame, et meie või meie esindaja suhtes ei ole kutse- või ametiliidu aukohtu otsusega või muul sellesarnasel alusel tõendatud raske süüline eksimus kutse- või ametialaste käitumisreeglite vastu;

6. Kinnitame hankelepingu täitmiseks vajalike intellektuaalse omandi õiguste olemasolu.
 

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

 Lisa 3 Pakkuja kvalifitseerimise vormid

Lisa 3 Vorm II

Pakkuja poolt teostatud sarnaste tööde loetelu

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus:
Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3)

Riigihanke viitenumber: -----------
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

	Teostaja
(ühispakkumuse korral vastav ühispakkuja nimi)
	Tellija nimi, kontaktandmed
	Teostatud tööliik
	Teostamise aeg ja koht
	Netopind 
m2

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Kinnitame, et nimetatud tööd on teostatud korrektselt, sõlmitud lepingute ning hea tava kohaselt.
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 3 Pakkuja kvalifitseerimise vormid

Lisa 3 Vorm III

Võtmeisiku CV

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus:
Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3)

Riigihanke viitenumber: -----------
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

CURRICULUM VITAE

Ametikoht hankelepingu täitmisel:

1.
Perekonnanimi:

2.
Eesnimi:

3.
Sünniaeg:

4.
Haridus:

	Haridusasutused:
	

	Ajaperiood: alates (kuu/aasta) kuni (kuu/aasta)
	

	Kraad:
	


(lisada vastavalt vajadusele)

5.
Keelteoskus (Märgi 1-5, kus 5 on kõrgeim hinne):

	Keel
	Suuline
	Kirjalik

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


6. Kutsealastesse organisatsioonidesse kuulumine:

7. Muud oskused (nt arvutioskus jm):

8. Praegune töökoht:

9. Tööstaaž:

10. Töökogemused:

	Ajaperiood: alates (kuu/aasta) kuni (kuu/aasta)
	

	Ettevõte/organisatsioon (nimi, aadress)
	

	Amet
	

	Töökirjeldus
	


(lisada vastavalt vajadusele)

Lisa: Koopia võtmeisiku haridust tõendavast dokumendist.

Kinnitan, et täidan käesoleva riigihanke hankelepinguga võetud kohustused isiklikult.

Võtmeisiku allkiri: ________________________

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 3 Pakkuja kvalifitseerimise vormid

Lisa 3 Vorm IV

Ühispakkumuse volikiri

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus:
Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3)

Riigihanke viitenumber: -----------
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et alljärgnevalt loetletud isikud moodustavad ühispakkujad ühispakkumuse esitamiseks:

	Pakkuja nimi
	Pakkuja registrikood
	Pakkuja aadress
	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	Allkirjaõigusliku isiku allkiri

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Ühispakkujate juhtivaks pakkujaks on:

	Pakkuja nimi
	

	Pakkuja registrikood
	

	Pakkuja aadress
	

	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	

	Allkirjaõigusliku isiku allkiri
	


Ühispakkujad volitavad juhtiva pakkujana nimetatud isikut tegutsema Ühispakkujate juhtiva pakkujana hankemenetlusega, hankelepingu sõlmimisega ning hankelepingu täitmisega seotud toimingute tegemiseks, esindades Ühispakkujaid suhetes Hankijaga. 

Kinnitame, et hankelepingu sõlmimisel vastutavad kõik Ühispakkujad solidaarselt hanke-lepingu täitmise eest. 

Kinnitame, et kõik ühispakkumuse esitanud Ühispakkujad jäävad pakkumusega seotuks ning on valmis täitma oma kohustusi kuni kõikide hankelepingust tulenevate kohustuste täitmiseni.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 4 Pakkumuse vormid

Lisa 4 Vorm I

Pakkuja kinnitus

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus:
Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3)

Riigihanke viitenumber: -----------
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

1. Kinnitame, et oleme tutvunud hankedokumentidega ning nende lisadega. 

2. Kinnitame, et võtame Pakkumuses üle kõik hankedokumentides esitatud tingimused ning esitame Pakkumuse üksnes nende asjaolude kohta, mille kohta Hankija soovib võistlevaid Pakkumusi. 

3. Kinnitame, et nõustume kõigi hankedokumentide Lisas 2 esitatud hankelepingu tingimustega. 

4. Kinnitame, et meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks. 

5. Kinnitame, et kasutame alltöövõtjaid hankelepingu olulise osa täitmisel üksnes Hankija nõusolekul pärast alltöövõtjate suhtes hankemenetluse kõrvaldamise aluste puudumise kohta kinnituse esitamist. 

6. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest. 

7. Kinnitame, et kõik kvalifitseerimisvormides, pakkumuse vormides esitatud andmed ja pakutava hankelepingu eseme kohta esitatud andmed ja näitajad on meile siduvad ja moodustavad meie Pakkumuse osa. 

8. Kinnitame, et lisatud hinnapakkumine on nõuetekohaselt täidetud. Saame aru, et hinnapakkumise mittenõuetekohase täitmise puhul lükatakse meie Pakkumus tagasi kui hankedokumentidele mittevastav. 

9. Käesolev Pakkumus on jõus 120 päeva, alates Pakkumuste esitamise tähtpäevast. 

10. Aktsepteerime Hankija õigust lükata tagasi kõik Pakkumused hankedokumentides kirjeldatud juhtudel. 

11. Kinnitame, et Pakkuja on nõus hankemenetluses edastatavate dokumentide elektroonilise kättetoimetamisega. 

12. Kinnitame, et meie pakkumuse koostamisel ei ole osalenud isikuid, kes on osalenud sama riigihanke hankedokumentide koostamisel või kes on muul viisil Hankijaga seotud ja kellele seetõttu teadaolev info annab eelise teiste pakkujate ees. 

13. Anname nõusoleku meie poolt esitatud pakkumuse esitamiseks rahastaja nõudel kolmandatele isikutele meetme tingimused täitmiseks. 

14. Anname nõusoleku meie poolt esitatud andmete või dokumentide õigsuse kontrollimiseks järelpärimiste tegemiseks kolmandatele isikutele ning nõustume, et Hankija võib kolmandatelt isikutelt saadud dokumendid ja andmed võtta käesoleval riigihankel otsuste tegemisel aluseks.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 4 Pakkumuse vormid

Lisa 4 Vorm II

Volikiri

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus:
Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3)

Riigihanke viitenumber: -----------
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga volitab ___________ (pakkuja nimi) ____________________ (volitaja nimi ja ametikoht) isikus _________________ (volitatava nimi ja ametikoht) olema pakkuja ametlik esindaja ja allkirjastama pakkumust ülalnimetatud riigihankele.

Volitatava allkirjanäidis: ________________________

Volikiri on ilma edasivolitamise õiguseta.

Volikiri kehtib kuni ________________

Kuupäev: _________________

____________________ (volitaja allkiri)

____________________ (volitaja nimi ja ametikoht)

Lisa 4 Pakkumuse vormid

Lisa 4 Vorm III

Alltöövõtu kasutamine

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus:
Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3)

Riigihanke viitenumber: -----------
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

1. Pakkuja kinnitab, et kavatseb sõlmida allahankelepingud järgmiste allhankijatega/alltöövõtjatega ja kasutada hankelepingu täitmisel neid isikuid järgmises ulatuses:

	Alltöövõtja
	Teostatavad tööd
	Protsentuaalne osa kogutöödest

	nimi
	registrikood
	aadress
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

2. Kinnitame, et kavandatud allhangete osakaal hankelepingu kogumahust on ______%. 

3. Kinnitame, et meie poolt kasutatavatel alltöövõtjatel puuduvad RHS § 38 lg 1 ja 2 ära toodud alused hankemenetlusest kõrvaldamiseks.
4. Kinnitame, et oleme teadlik, et hankelepingu mahust olulise osa täitmisel võib kaasata muid alltöövõtjaid kui punktis 1 nimetatud, üksnes järgmistel tingimustel: 

(a) pakkuja on esitanud hankijale kinnituse, et uute alltöövõtjate/allhankijate suhtes puuduvad hankemenetlusest kõrvaldamise alused ja 

(b) hankija on andnud omapoolse nõusoleku uute alltöövõtjate/allhankijate kaasamiseks.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 4 Pakkumuse vormid

Lisa 4 Vorm IV

Pakkumuse maksumuse esildis

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus:
Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3)

Riigihanke viitenumber: -----------
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Kinnitame, et meie pakkumuses on arvesse võetud kõik hankedokumentides kirjeldatud ehitustööd ja toimingud ning Hankija poolt esitatud tingimused ja nõuded. Pakkumuse koostamisel oleme, tuginedes oma ametialasele professionaalsusele, arvesse võtnud kõik käesoleva riigihanke teostamiseks vajalikud tööd ja teenused, kaasa arvatud ka need toimingud ja tegevused, mis ei ole kirjeldatud hankedokumentides, kuid mis on vajalikud nõuetekohase tulemuse saavutamiseks. 

Nõustume kõikide Hankija poolt esitatud tingimustega ja oleme valmis teostama pakkumuse sisuks olevad ehitustööd järgnevalt antud lõpliku ja meie jaoks siduva hinnaga. 

I. Objektide 1 ja 2 osas kokku (Lisa 4 Vormi V pos A+B+C+D)
____________________________________________________________________eurot 

(Pakkumuse maksumus numbrite ja sõnadega ilma käibemaksuta) 

___________________________________________________________________eurot 

(Pakkumuse maksumus koos … % reserviga numbrite ja sõnadega ilma käibemaksuta) 

___________________________________________________________________eurot 

(Pakkumuse maksumus koos … % reserviga numbrite ja sõnadega koos käibemaksuga)

I. Objekti 1 osas kokku (Lisa 4 Vormi V pos A+ C)
____________________________________________________________________eurot 

(Pakkumuse maksumus numbrite ja sõnadega ilma käibemaksuta) 

___________________________________________________________________eurot 

(Pakkumuse maksumus koos … % reserviga numbrite ja sõnadega ilma käibemaksuta) 

___________________________________________________________________eurot 

(Pakkumuse maksumus koos … % reserviga numbrite ja sõnadega koos käibemaksuga)

I. Objekti 2 osas kokku (Lisa 4 Vormi V pos B+ D)
____________________________________________________________________eurot 

(Pakkumuse maksumus numbrite ja sõnadega ilma käibemaksuta) 

___________________________________________________________________eurot 

(Pakkumuse maksumus koos … % reserviga numbrite ja sõnadega ilma käibemaksuta) 

___________________________________________________________________eurot 

(Pakkumuse maksumus koos … % reserviga numbrite ja sõnadega koos käibemaksuga)

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 4 Pakkumuse vormid

Lisa 4 Vorm V

Pakkumuse kululiigituse tabel

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus:
Projekti “Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3). 

Riigihanke viitenumber: -----------
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

	“Joaoru puhkeala arendamine” I. etapi ehitustööd (3)
	
	
	
	

	A. Objekt 1. Rannahoone
	 
	 
	 
	 

	Jrk. nr.
	Töö kirjeldus
	Ühik
	Maht
	Ühiku hind
	Hind kokku

	1
	Välisrajatised

	12
	Hoonealune süvend
	 
	 
	 
	 

	122
	Kaeved
	m³
	8000
	 
	 

	14
	Hoonevälised ehitised
	 
	
	 
	 

	142
	Tugimüürid ja piirded
	 
	
	 
	 

	1421
	Rannahoone paigalvalu raudbetoonist tugimüürid betoonist C30/37 + hüdroisolatsioon
	m³
	76
	 
	 

	143
	Välistrepid
	 
	
	 
	 

	1431
	Paigalvalu raudbetoonist välistrepid, betoon C30/37
	m³
	45
	 
	 

	2
	Alused ja vundamendid

	22
	Vundamendid
	 
	
	 
	 

	221
	Vundamentide liiv- ja killustikalused
	 
	
	 
	 

	2211
	Killustikalus 200m
	m³
	260
	 
	 

	222
	Monoliitsest raudbetoonist alusmüürid, soklid, vundamenditalad
	
	
	 

 
	

	2221
	Paigalvalu raudbetoonist lintvundamendid ja rostvärk, betoon C25/30
	m³
	32
	 
	 

	2222
	Paigalvalu raudbetoonist plaatvundament, betoon C25/30
	m³
	191
	 
	 

	23
	Aluspõrandad
	 
	
	 
	 

	23-1
	Põrand P-1 (v. a. viimistluskiht), betoon C30/37
	m²
	118
	 
	 

	23-2
	Põrand P-2 (v. a. viimistluskiht) , betoon C30/37
	m²
	383
	 
	 

	23-3
	Põrand P-3 (v. a. viimistluskiht) , betoon C30/37
	m²
	301
	 
	 

	23-4
	Põrand P-4 (v. a. viimistluskiht) , betoon C30/37
	m²
	23
	
	

	23-5
	Põrand P-5 (v. a. viimistluskiht) , betoon C30/37
	m²
	6,4
	
	

	23-6
	Põrand P-6 (v. a. viimistluskiht) , betoon C30/37
	m²
	17
	
	

	23-7
	Põrand P-7 (v. a. viimistluskiht) , betoon C30/37
	m²
	59
	
	

	24
	Vaiad ja tugevdustarindid
	 
	
	 
	 

	244
	Koht-ja puurvaiad
	 
	
	 
	 

	244-1
	Vai Ø168,3x6 koos täitebetooniga
	m
	590
	 
	 

	3
	Kandetarindid

	31
	Metalltarindid
	 
	 
	 
	 

	311
	Metallkarkass
	 
	 
	 
	 

	311-1
	Terasest kandvad postid tulekaitsevõõbaga EI60
	t
	5,3
	 
	 

	311-2
	Terasest kandetaladega konsool 1. korruse vahelae servas
	t
	12,2
	 
	 

	32
	Kandvad- ja välisseinad
	 
	
	 
	 

	321
	Monoliitsest betoonist tarindid
	 
	
	 
	 

	321-1
	Paigalvalu raudbetoonist postid, betoon C30/37
	m³
	4,2
	 
	 

	321-2
	Paigalvalu raudbetoonist talad, betoon C30/37
	m³
	20
	 
	 

	321-3
	Paigalvalu raudbetoonist välisseinad, , betoon C30/37
	m²
	50
	 
	 

	321-4
	Paigalvalu raudbetoonist välisseinad pinnases, betoon C30/37
	m²
	170
	 
	 

	321-5
	Paigalvalu valgest raudbetoonist välisseinad pinnases, betoon C30/37
	m²
	54
	 
	 

	321-6
	Paigalvalu raudbetoonist siseseinad, betoon C30/37
	m²
	155
	 
	 

	321-7
	Paigalvalu valgest raudbetoonist siseseinad, betoon C30/37
	m²
	7,4
	 
	 

	321-8
	Ventilatsioonitoru paigalvalu raudbetoonist otsaseinad, betoon C30/37
	m³
	3,4
	
	

	321-9
	Välissein VS-1 (v. a. paigalvalu raudbetoonist konstruktsioon)
	m²
	1058
	
	

	321-10
	Välissein VS-3 (v. a. paigalvalu raudbetoonist konstruktsioon)
	m²
	106
	
	

	321-11
	Välissein VS-4 (v. a. paigalvalu raudbetoonist konstruktsioon)
	m²
	11
	
	

	321-12
	Välissein VS-5 (v. a. paigalvalu raudbetoonist konstruktsioon)
	m²
	27
	
	

	321-13
	Välissein VS-6 (v. a. paigalvalu raudbetoonist konstruktsioon)
	m²
	107
	
	

	321-14
	Välissein VS-7 (v. a. paigalvalu raudbetoonist konstruktsioon)
	m²
	4,0
	
	

	321-15
	Välissein VS-8 (v. a. paigalvalu raudbetoonist konstruktsioon)
	m²
	2,2
	
	

	321-16
	Välissein VS-9 (v. a. paigalvalu raudbetoonist konstruktsioon)
	m²
	46
	
	

	321-17
	Välissein VS-10 (v. a. paigalvalu raudbetoonist konstruktsioon)
	m²
	155
	
	

	33
	Vahe- ja katuslaed
	 
	
	 
	 

	33-1
	Paigalvalu raudbetoonist vahe- ja katuslaed, betoon  C3/37
	m³
	63
	 
	 

	33-2
	Paigalvalu valgest raudbetoonist vahe- ja katuslaed, , betoon  C3/37
	m³
	122
	 
	 

	33-3
	Paigalvalu raudbetoonist 1. ja 2. korruse katuslae konsoolid, btoon  C30/37
	m²
	84
	 
	 

	33-4
	Vahelagi VL-1 (v. a. paigalvalu raudbetoonist kandekonstruktsioon ja viimistluskiht)
	m²
	436
	 
	 

	33-5
	Vahelagi VL-2 (v. a. paigalvalu raudbetoonist kandekonstruktsioon ja viimistluskiht)
	m²
	14
	 
	 

	33-6
	Vahelagi VL-3 (v. a. paigalvalu raudbetoonist kandekonstruktsioon ja viimistluskiht)
	m²
	42
	
	

	33-7
	Katuslagi K-1 (v. a. paigalvalu raudbetoonist kandekonstruktsioon)
	m²
	495
	
	

	33-8
	Katuslagi K-2 (v. a. paigalvalu raudbetoonist kandekonstruktsioon)
	m²
	375
	
	

	33-9
	Terrass pinnasel
	m²
	240
	 
	 

	33-10
	Katuslagi K-3 (v. a. paigalvalu raudbetoonist kandekonstruktsioon)
	m²
	540
	 
	 

	33-11
	Betoonkiviparkett pinnasel
	m²
	655
	 
	 

	34
	Trepielemendid ja pandused
	 
	
	 
	 

	342
	Betoontarindid
	 
	
	 
	 

	342-1
	Paigalvalu raudbetoonist sisetrepid, betoon C30/37
	m³
	6,9
	 
	 

	343
	Metalltarindid
	 
	 
	 
	 

	343-1
	Sisetreppide TR1 ja TR2 teraselemendid koos tulekaitsevõõbaga EI60
	t
	4,1
	 
	 

	343-2
	Sisetreppide TR1, TR2 ja TR3 mosaiikbetoonist astmeplaadid 
	kompl.
	1
	 
	 

	346
	Puittarindid
	 
	
	 
	 

	346-1
	Katuseterrassi puittrepp
	kompl.
	1
	 
	 

	4
	Fassaadielemendid ja katused 

	41
	Klaasfassaadid, vitriinid ja eriaknad
	 
	
	 
	 

	41-1
	Klaasseinad KS-1…KS-4
	m²
	296
	 
	 

	41-2
	Veeplekid
	m²
	17
	 
	 

	41-3
	Prügiruumi terasvõresein koos uksega
	tk
	1
	 
	 

	41-4
	Kohviku teenindusluuk
	tk
	1
	 
	 

	42
	Aknad
	 
	
	 
	 

	42-1
	Aken A-1 koos akende loetelus kirjeldud varustus
	tk
	5
	 
	 

	42-2
	Aken A-2 koos akende loetelus kirjeldud varustus
	tk
	4
	 
	 

	42-3
	Veeplekid
	m²
	7
	 
	 

	42-4
	Akende terasžalusiid
	tk
	9
	 
	 

	47
	Piirded ja käiguteed
	 
	
	 
	 

	473
	Metallist piirded
	 
	
	 
	 

	473-1
	Sisetreppide piirded
	m
	17,5
	 
	 

	473-2
	Terrassi ja välistreppide piirded
	m
	74,0
	
	

	48
	Katusetarindid
	 
	
	 
	 

	48-1
	Ventilatsioonikorsten
	kompl.
	1
	 
	 

	48-2
	Betoonist veerenn 485x185x70mm
	m
	130
	 
	 

	48-3
	Rennkanal tsinkrestiga
	m
	48
	 
	 

	5
	Ruumitarindid ja pinnakatted

	51
	Vaheseinad
	 
	
	 
	 

	512
	Klaasvaheseinad
	 
	
	 
	 

	512-1
	Klaasseinad TKS-1…TKS-5
	m²
	63
	 
	 

	512-2
	Klaasseinad SK-1…SK-4
	m²
	94
	 
	 

	514
	Laotud vaheseinad
	 
	
	 
	 

	514-1
	Sisesein SS-1(sisaldub pos.321-6)
	
	
	 
	 

	514-2
	Sisesein SS-2
	m²
	138
	 
	 

	514-3
	Sisesein SS-3
	m²
	143
	 
	 

	514-4
	Sisesein SS-4
	m²
	79
	 
	 

	514-5
	Sisesein SS-5
	m²
	146
	 
	 

	514-6
	Sisesein SS-6
	m²
	196
	 
	 

	514-7
	Sisesein SS-7
	m²
	37
	 
	 

	514-8
	Sisesein SS-8
	m²
	30
	
	

	514-9
	Sisesein SS-9 (sisaldab pos 321-7)
	
	
	
	

	514-10
	Sisesein SS-10
	m²
	240
	
	

	514-12
	Sisesein SS-12
	m²
	20
	
	

	514-13
	Sisesein SS-13
	m²
	109
	
	

	516
	Puit- ja kipsplaatvaheseinad
	 
	
	 
	 

	516-1
	Soojustatud seinaosad klaasseinte peal
	m²
	20
	 
	 

	52
	Siseuksed
	 
	
	 
	 

	523
	Terasuksed
	 
	
	 
	 

	523-1
	TU-1 EI60 koos uste loetelus kirjeldatud varustusega
	tk
	1
	 
	 

	523-2
	TU-2 EI30 koos uste loetelus kirjeldatud varustusega
	tk
	1
	 
	 

	523-3
	TU-3 koos uste loetelus kirjeldatud varustusega
	tk
	1
	 
	 

	523-4
	TU-4 EI30 koos uste loetelus kirjeldatud varustusega
	tk
	1
	 
	 

	523-5
	TU-5 EI30 koos uste loetelus kirjeldatud varustusega
	tk
	1
	 
	 

	5236
	TU-6 koos uste loetelus kirjeldatud varustusega
	tk
	1
	 
	 

	525
	Puituksed
	 
	
	 
	 

	525-1
	RU-1…RU-6, KU-1…KU-8, AU-1…AU-7 koos uste loetelus kirjeldatud varustusega
	tk
	33
	 
	 

	525-2
	Pendeluks koos uste loetelus kirjeldatud varustusega
	tk
	1
	 
	 

	53
	Siseseinte pinnakatted
	 
	
	 
	 

	53-1
	Krohvitud, Vesiemulsioonvärv, toon: F200 valge
	m²
	1246
	 
	 

	53-2
	Hele betoonsein, viimisletud tolmukaitse vahendiga
	m²
	71
	 
	 

	53-3
	Värvitud, toon: M158 tume hall, tulekustuti nišš värvitud, toon: X017
	m²
	88
	 
	 

	53-4
	Keraamiline plaat 25x25x4mm Cinca Mosaico
	m²
	443
	 
	 

	53-5
	Vesiemulsioonvärv, toon: F200
	m²
	951
	 
	 

	53-6
	Horisontaalne haavalaudis viimistletud saunakaitse vahendiga
	m²
	70.6
	 
	 

	54
	Lagede pinnakatted
	 
	
	 
	 

	54-1
	Kipsplaadist ripplagi, täismatt vesiemulsioonvärv. 
Toon: valge
	m²
	50
	 
	 

	54-2
	Kipsplaadist ripplagi,, täismatt vesiemulsioonvärv. Toon: valge
	m²
	414
	 
	 

	54-3
	Kipsplaadist ripplagi,, täismatt, niiskuskindel  vesiemulsioonvärv. Toon: valge
	m²
	15
	 
	 

	54-4
	Hele betoonlagi, viimistletud tolmutõkkevahendiga
	m²
	225
	 
	 

	54-5
	Mineraalkiudplaat moodulripplagi  Armstrong, Ultima 1200x300x19, riputi Z profiilist
	m²
	3,7
	 
	 

	54-6
	Haavalaudis viimistletud saunakaitse vahendiga
	m²
	7,6
	 
	 

	54-7
	Betoonlagi, värvitud vesiemulsioonvärviga, toon valge, matt
	m²
	42
	 
	 

	54-8
	Ehituslik lagi, viimistletud tolmutõkke vahendiga
	m²
	378
	 
	 

	54-9
	Betoonlagi, viimistletud tolmutõkke vahendiga
	m²
	55
	 
	 

	56
	Põrandad ja põrandakatted
	 
	 
	 
	 

	56-1
	Betoon, lihvitud, töödeldud tolmuvabaks
	m²
	779
	 
	 

	56-2
	Keraamiline plaat Cinca Mosaico 0140 25x25x4 mm, Black
	m²
	94
	 
	 

	56-3
	Keraamiline plaat 500x100x11 Lafaenza Frisia G (betoonhall) Wermstock
	m²
	218
	 
	 

	56-4
	Keraamiline plaat CINCA Mosaico 0201 valge 25x25x4 mm
	m
	78
	 
	 

	56-5
	Isetasanduv epomasspõrand Mastertop 1270, matt. Toon: RAL9002
	m²
	114
	 
	 

	56-6
	Isetasanduv epomasspõrand Mastertop 1270, matt. Toon: RAL7043 traffic grey
	m²
	109
	 
	 

	56-7
	Täiskummirest Domino 
	m²
	17
	 
	 

	57
	Aknakatted
	 
	 
	 
	 

	57-1
	Aknakatted 
	kompl
	 1
	 
	 

	6
	Sisustus, inventar, seadmed

	61
	Sisustus 
	 
	 
	 
	 

	611
	Sanruumide sisustus
	kompl.
	1
	
	

	65
	Jaotus- ja erivaheseinad
	 
	 
	 
	 

	65-1
	WC kabiinide vahelised seinad
	m²
	43
	 
	 

	66
	Tõste- ja teisaldusseadmed
	 
	 
	 
	 

	66-1
	Kaubatõstuk
	kompl.
	1
	 
	 

	66-2
	Trepitõstuk
	kompl.
	1
	 
	 

	7
	Tehnosüsteemid

	7-1
	Veevarustus ja kanalisatsioon
	objekt
	1
	 
	 

	7-2
	Küte, ventilatsioon ja jahutus
	objekt
	1
	 
	 

	7-3
	Maaküte 
	objekt
	1
	 
	 

	7-4
	Tuletõrjevarustus
	objekt
	1
	 
	 

	7-5
	Tugevvoolupaigaldis
	objekt
	1
	 
	 

	7-6
	Nõrkvoolupaigaldis ja automaatika
	objekt
	1
	 
	 

	7-7
	Valgustus 
	objekt
	1
	 
	 

	
	Muud tööd, mahud ja materjalid
	 euro
	
	
	

	
	Kokku A:
	
	

	B. Objekt 2. Vetelpäästetorn 

	1
	Välisrajatised

	12
	Hoonealune süvend
	 
	 
	 
	 

	12-2
	Kaeved
	m³
	10
	 
	 

	2
	Alused ja vundamendid 

	22
	Vundamendid
	 
	 
	 
	 

	221
	Vundamentide liiv- ja killustikalused
	 
	 
	 
	 

	221-1
	Killustikalus
	m³
	5,7
	 
	 

	222
	Monoliitsest raudbetoonist alusmüürid, soklid, vundamenditalad
	 
	 
	 
	 

	222-1
	Paigalvalu raudbetoonist vundament
	m³
	4,9
	 
	 

	23
	Aluspõrandad
	 
	
	 
	 

	23-1
	Paigalvalu raudbetoonist põrandaplaat,betoon C25/30
	m³
	1,3
	 
	 

	3
	Kandetarindid

	32
	Kandvad- ja välisseinad
	 
	 
	 
	 

	32-3
	Paigalvalu valgest raudbetoonist välisseinad, betoon 30/37
	m³
	18,2
	 
	 

	33
	Vahe- ja katuslaed
	 
	
	 
	 

	33-1
	Paigalvalu raudbetoonist vahelagi KM 4.200, betoon C30/37
	m³
	2,3
	 
	 

	34
	Trepielemendid ja pandused
	 
	 
	 
	 

	343
	Metalltarindid
	 
	 
	 
	 

	343-1
	Teraskonstruktsioonis trepp ja platvorm koos piiretega
	kompl.
	1
	 
	 

	4
	Fassaadielemendid ja katused

	41
	Klaasfassaadid, vitriinid ja eriaknad
	 
	 
	 
	 

	41-1
	Klaassein
	m²
	11
	 
	 

	43
	Välisuksed
	 
	 
	 
	 

	43-1
	Välisuksed koos uste loetelus kirjeltud varustusega
	tk
	2
	 
	 

	431
	Garaažiuks GU-1,koos uste loetelus kirjeltud varustusega
	tk
	1
	 
	 

	48
	Katusetarindid
	 
	 
	 
	 

	483
	Metalltarindid
	tk
	 
	 
	 

	483-1
	Katuse terasest kandekonstruktsioon
	kompl.
	1
	 
	 

	488
	Katusekatted
	
	 
	 
	 

	488-1
	Valtsplekist katusekate koos alumiste kihtidega
	m²
	12
	 
	 

	5
	Ruumitarindid ja pinnakatted

	53
	Siseseinte pinnakatted
	 
	 
	 
	 

	53-1
	Hele betoonsein, viimisletud tolmukaitse vahendiga
	m²
	45
	 
	 

	53-2
	Keraamiline plaat 25x25x4mm Cinca Mosaico 0201 valge
	m²
	26
	 
	 

	53-3
	Vesiemulsioonvärv, toon: F200
	m²
	35
	 
	 

	54
	Lagede pinnakatted
	 
	 
	 
	 

	54-1
	Betoonlagi, viimistletud tolmutõkke vahendiga
	m²
	10,1
	 
	 

	 54-2
	Kuumtsingitud mustervaltsitud terasplekk Ruuki Pisar S235JR
	m²
	10,1
	 
	 

	56
	Põrandad ja põrandakatted
	 
	 
	 
	 

	56-1
	Keraamiline plaat Cinca Mosaico 0140 25x25x4 mm, Black
	m²
	4,3
	 
	 

	56-2
	Isetasanduv epomasspõrand Mastertop 1270, matt. Toon: RAL9002
	m²
	15,9
	 
	 

	7
	Tehnosüsteemid

	7-1
	Veevarustus ja kanalisatsioon
	objekt
	 1
	 
	 

	7-2
	Küte
	objekt
	 1
	 
	 

	7-3
	Tugevvoolupaigaldis ja valgustus
	objekt
	 1
	 
	 

	8
	Sisustus, inventar, seadmed

	81
	Sisustus ja mööbel
	 
	 
	 
	 

	811
	Sanruumide sisustus 
	kompl.
	1
	 
	 

	
	Muud tööd, mahud ja materjalid
	euro
	
	
	

	 
	Kokku B
	 

	
	Kokku A+ B
	

	C. Välisvõrgud . Rannahoone
	 
	 
	 
	

	15
	Välisvõrgud
	 

	151
	Drenaaž 
	

	1511
	Drenaažitorustik Ø110 koos kaeve- ja täitetöödega, aluskihtidega ja kaevudega
	m
	105
	
	

	1512
	Drenaažitorustik Ø160 koos kaeve- ja täitetöödega, aluskihtidega ja kaevudega
	m
	8
	
	
	

	152
	Väliskanalisatsioon
	 
	
	 
	 

	152-1
	Survekanalisatsiooni torustik Ø63 koos kaeve- ja täitetöödega, aluskihtidega ja kaevudega
	m
	86
	 
	 

	154
	Veetorustik
	 
	 
	
	

	154-1
	Veevarustuse PE torustik Ø63 koos kaeve- ja täitetöödega, aluskihtidega ja kaevudega
	m
	180
	 
	 

	157
	Kaabelliinid
	 
	
	 
	 

	157-1
	0,4 kV kaabelliin W1, koos kaablikaitsetoruga
	m
	238
	 
	 

	157-2
	0,4 kV kaabelliin 2W1, koos kaablikaitsetoruga
	m
	85
	 
	 

	157-3
	0,4 kV kaabelliin 3W1, koos kaablikaitsetoruga
	m
	177
	
	

	157-4
	0,4 kV kaabelliin 4W1, koos kaablikaitsetoruga
	m
	65
	
	

	157-5
	Valgustuse kaabelliin W1.1, koos kaablikaitsetoruga
	m
	449
	
	

	157-6
	Valgustuse kaabelliin 2W1.1, koos kaablikaitsetoruga
	m
	143
	
	

	158
	Sideliinid
	 
	
	 
	 

	158-1
	Kaabelliin S1
	m
	65
	 
	 

	158-2
	Kaabelliin S2
	m
	240
	 
	 

	158-3
	Sidekaabli kaevud
	tk
	2
	
	

	
	Muud tööd, mahud ja materjalid
	euro
	
	
	 

	
	Kokku C
	
	
	
	

	D. Välisvõrgud . Vetelpäästetorn
	 
	 
	 
	

	15
	Välisvõrgud
	 
	
	
	

	152
	Väliskanalisatsioon
	 
	
	 
	

	152-1
	Survekanalisatsiooni torustik Ø63 koos kaeve- ja täitetöödega, aluskihtidega ja kaevudega
	m
	235
	 
	

	154
	Veetorustik
	 
	 
	
	

	154-1
	Veevarustuse PE torustik Ø63 koos kaeve- ja täitetöödega, aluskihtidega ja kaevudega
	m
	45
	 
	

	154-2
	Veevarustuse PE torustik Ø32 koos kaeve- ja täitetöödega, aluskihtidega ja kaevudega
	m
	235
	 
	

	157
	Kaabelliinid
	 
	
	 
	

	157-1
	0,4 kV kaabelliin W1, koos kaablikaitsetoruga 
	m
	145
	 
	

	157-5
	Valgustuse kaabelliin W1.1, koos kaablikaitsetoruga
	m
	110
	
	

	158
	Sideliinid
	 
	
	 
	

	158-1
	Kaabelliin 4S2
	m
	145
	
	

	158-2
	Sidekaabli kaevud
	tk
	1
	
	1
	

	
	Muud tööd, mahud ja materjalid
	euro
	
	
	

	
	Kokku D:
	
	
	

	
	Kokku C+D:
	
	
	

	
	Pakkumuse maksumus A+B+C+D:
	
	
	

	 
	Ettenägematute tööde reserv 3%(kasutakse ainult Tellija nõusolekul):
	

	
	Pakkumuse maksumus kokku koos etenägematute tööde reserviga:
	

	
	Käibemaks 20%:
	

	
	Pakkumuse maksumus kokku koos käibemaksuga:
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